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V. G. BALCE

S. HERMELIN A. LINDMAN CL. von ROSEN HJ. SJOGREN

1 G. CEDERSTRÖM E. FRESTADIUS
t y [s r^>\ \ j

»NORDISKA SPELENS» LEDANDE MÄN.
EFTER PORTRÄTT FRÅN SKILDA FOTOGRAFER. RAMTECKNING AF GUNHILD FACKS.

NORDISKA SPELEN OCH DERAS 
LEDANDE MÄN.

XJ^XbVJ X X »OX XJkJ X X-iXAj

under namn af »Nordiska spelen» 
i dessa dagar afMllas i Stock
holm, ha omfattats med intresse 

ej -endast i Sveriges hufvudstad. Hela lan
det har deltagit i dem. Idrottsmän frän
skilda väderstreck ha startat i de många 
-olika täflingarna, tusentals resande från 
alla delar af Sverige gästa Stockholm som 
intresserade åskådare. Ja, vida utom Sve
riges gränser, har ryktet om dessa våra 
»olympiska spel» nått hän, -och för några 
dagar kan man säga, att världens blickar 
— åtminstone den idrottsligt intresserade 
världens — varit fästade på metropolen 
i högan nord. Från snart sagd t alla Eu
ropas länder, ja, ända från Amerika, ha 
främlingarne kommit till »midnattssolens
land» för att lära känna dess säregna vin
terlekar -och deltaga i Nordens största 
idrottstäflingar under detta år.

Kxäfvande och ansvarsfullt har det ar
bete varit, som erfordrats för att orga
nisera en idrottsfest af »Nordiska spelens» 
storartade omfattning. Dess bättre ha vi 
haft fullt dugande och bepröfvade män 
att sända i spetsen, män som icke skytt 
någon möda eller uppoffring, då! det gällt 
att befrämja en så fosterländsk sak. Och 
då Idun idag, naturligt nog, ägnar en stor 
del af sitt utrymme att i -ord och bild
hugfästa dessa märkliga blad ur dagens 
krönika, ha vi velat lämna hedersplatsen 
å vår första sida åt »Nordiska spelens le
dande män.» Hvad själfva spelen och dö 
med dem förbundna festligheterna beträf
far, kunna vi i detta nummer, som redan 
på måndagen måste pressläggas, -endast re
dogöra för de två första dagarnes händel
ser, men »fortsättning följer» i nästa vecka.

Öfverstelöjtnant V. Balck är
på det idrottsliga området — -efter Lings 
dagar — obestridligen vårt främsta namn, 
kä-ndt vida äfven utom fosterlandets 
gränser. Han har under en hel mans
ålder m-ed aldrig sviktande intresse arbe
tat mot samma mål, att hos det uppväxan
de släktet ingjuta håg -och sinne för sund 
-och god idrott. Många äro de idrottsliga 
företag, livartill han gifvit uppslaget, ota- 
liga..d<3 idrottsföreningar han bildat och 
de täflingar han anordnat. Få öfverträffa 
dock, i fråga om fosterländsk betydelse, 
storslagen omfattning och allmän tillslut
ning, hans senaste skapelse, de nu pågå
ende N-ordiska. spelen.
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Vår berömde historiemålare, profes
sorn frih. Gustaf Cederström, 
är vid Nordiska spelen ordförande i kom
mittéen för artistiska ärenden. Som sport- 
man är han en af vårt lands skickligaste 
fäktare och har vid de flesta tillfällen, där 
artistisk hjälp på härstädes anordnade 
sportfester varit af nöden, ställt sin ly
sande arrangeringsförmåga till disposition. 
Totalintrycket af den stora uppvisningen 
å k. teatern torde nu också hufvudsakligen 
tillskrifvas hans förtjänst.

Kapten Erik Frestad ius, ordfö
rande i Skidlöpningskommittén och kom
mittén för militär idrott, har som sin 
valt den idrott, som af alla kanske har 
den största förutsättningen att omkring 
sig samla utöfvare i vårt land, näm
ligen skididrotten. Denna passar särskildt 
väl för vår natur, våra klimatiska förhål
landen samt vårt kynne. Också finnes det 
ingen idrott, som på så kort tid tagit en 
sådan fart, företrädesvis inom Stockholm. 
Eör ett tiotal af år sedan kunde skidspor- 
tens utöfvare i hufvudstaden kanske räk
nas i hundraden, nu finnas de såkert i tio
tusental. Kapten Erestadius har i hög grad 
förtjänsten häraf. Skidtäflingarna vid 
Saltsjöbaden under den Nordiska veckans 
sista dagar komma, helt visst att bilda en 
värdig afslutning på spelen.

Med r y 11 m ä s t a r e n, frih. S. Her
melins namn äro förbundna de flesta 
större idrottsliga företag, särdeles på häst
sportens område, som sett dagen i Stock
holm under det senaste decenniet. Man 
behöfver endast erinra om Hippodromen, 
Turist- och sportutställningen 1897, Stock
holms kapplöpningar, hästutställningarna 
å Djurgården, Idrottsparken och Tattersall 
för att minnas en lång följd af ihärdigt 
arbete. Vid de Nordiska spelen har frih. 
H. såsom ordförande i den kommitté,_ som 
anordnar hästtäflingarna, fått sig anvisadt 
ett drygt värf, hvilket han dock säkerli
gen kommer att fylla med sedvanlig 
aplomb. Anslutningen till dessa täflingar 
är storartad, och hästtäflingarna kunna 
räknas som en af de Nordiska spelens för
nämsta afdelningar. De hederspris, som 
vid dem utdelas, äro både i värde och an
tal ej förut öfverträffade vid någon täflan 
i norden.

Redaktör V. Lindman, ordförande 
i skridskoseglingskommittén, är fördelak
tigt känd såsom ledare af våra framstående 
idrottsorgan, »Ny tidning för idrott» och 
»Nordiskt idrottslif». Sedan början af 1880- 
talet har han under olika tider tjänstgjort 
som sekreterare i en mängd idrottssäll- 
skap, segel-, rodd- och velocipedklubbar. 
Såsom sekreterare deltog han äfven i kom
mittéarbetet för svenska gymnastikfesten 
vid Parisutställningen och är nu sekrete
rare i kommittéerna för Nordiska spelen.

Såsom personlig utöfvare af idrott och

Mot vår hälsas fiender, bakterierna, är 
enligt framstående läkares officiella intyg F. PAULI’S 
AZVMOL det bästa vapnet. Till dagligt bruk för 
munnens och tändernas vård, mot smitta, för särbe
handling, ekzem, reformar, finnar, hudrodnader m. m. 
London 1899 erhöll F. Pauli’s Azymol guldmedalj så
som det förnämsta antisepticum.

Till hudens förskönan
de, och vård är F. PAULFs BALSAM
TVÅL den bästa och angenämaste. 
Prisbelönt London, Chicago, Paris. 
Stockholm 1897 erhöll F. Pauli’s 
Balsamtvål högsta utmärkelsen och 
guldmedalj.

såsom frikostig understödj are af densam
ma står gr ef ve Clarence vonRosen 
främst bland våra idrottsmän. Hans segrar 
på kapplöpningsbanan och vid andra 
idrottsliga täflingar äro väl kända, äfven 
hans alltid öppna hand, då det gäller att 
stödja och gagna idrotten. Vid de Nordi- 
diska spelen är grefve von R. ordförande i 
skridskotäflingskommittén, de täflingar, 
där företrädesvis utlandet låtit represen
tera sig och hvarvid världsmästerskapet i 
både längd- och konståkning utdelas å sam
ma plats, något som hör till ovanligheten, 
om det ens förr inträffat.

Ordföranden i ekonomikommittén slutli
gen, f. prof essorn vid Upsalauni- 
ver si te t Hj. Sjögren, är en fram
stående man på häst- och segelsportens 
område. Hans lifliga intresse för hästspor
ten daterar sig från den tid, då han, före 
sin professorstid, verkade som ingeniör i 
Baku. Han är en liflig deltagare i Svenska 
segelsällskapets täflingar och har dess
utom inlagt synnerligt stora förtjänster om 
den svenska sporten genom frikostiga eko
nomiska bidrag, där sådana ha varit af 
nöden.

KRISTIN. FÖR IDUN AF SNORRE.

HAR DU nånsin känt Kristin?
Blank och snörd och rund och iin, 

Brändt buskage i pannan,
Till humöret tämligt hvass,
Är ej länge på en »plass»,
Förr’n hon tar en annan.

Fruar sköter hon med »tjangs»,
Kläder sig med elegans,
I » colon ger» fråssar,
Doften tror jag gratis fås,
Granna flaskor, som bestås 
Af »bekanta gossar».

Album tjockt med gapigt lås 
Hon på byrån har förstås,
Pinfullt med porträtter,
»Fröknar» uti sidenblus,
»Herrar» liksom tända ljus,
Anlagdt på manschetter.

På ett särskildt litet »ställ»
Sätts vid sängen hvarje kväll 
Den förnämsta flamman,
Bilder växla om med fart,
Så jag tror de stått där snart 
Turvis allesamman.

Men en dag är glädjen stäckt,
Ty Kristin har blifvit »väckt»
I en hastig vän’ning,
Luggen minskas lite grand,
Blott i smyg den får ibland 
Utaf tången känning.

»Nya sinnet», som hon fått,
Tycks hon dock begagna blott 
Uti ensamheten,
Ferm som förr till gräl och bråk,
Fast hon nu har vackra språk 
Satta på tapeten.

Albumet får ny publik,
Uppå »predikanter» rik,
»Bröder» från kapellen,
Annars ingen skillnad stort,
Bilder växla lika fort 
Uppå stoln om kvällen.

»Prästerna», som ta’s i bunt,
Det är riktigt bara strunt 
För vår vän Kristina,
Tacka vet hon då förvisst, 
Carlsson, Larsson, »broder» Kvist, 
Det är ljus, som skina.

Nästan dömes utan krus,
Och hon sätter ej sitt ljus 
Under eno skäppa,
Och en älsklig broder kär 
Hennes styfva fingrar lär 
På gitarren knäppa.

Annars vandrar hon då mest 
Uppå te och kaffefest 
Med eskort om kvällen,
Lägger hufvudet på sned,
Yet, när hon skall »mumla» med 
På de rätta ställen.

Sist, när det på tiden dra’r,
Hon en »riktig» fästman tar 
Och i brudstol träder,
Med en blek, svartmuskig »bror», 
Som affärer gör i skor 
Och i garfvadt läder.

Se’n hon skiner som ett ljus,
Har »förening» i sitt hus 
Af kapellets »tanter»,
Förmak med en fikus i,
Där hon bjuder på logis 
Resepredikanter.

Snart affärn om hand hon fått, 
Mannen som ett bihang blott 
Längre fram betraktas,
Hon som förr tar munnen full 
Emot »världen», men dess gull 
Inte alls föraktas.

Och jag ser på eder min,
Att ni nog ha mött Kristin 
Lite hvar i staden,
Kanske hon i all sin stass 
Uti Idun kan få »plass»
Som en typ i »raden».

PÅ TRÖSKELN TILL »RARNETS ÅR
HUNDRADE». FÖR IDUN AF H. Ö.
FORTS FRÅN FÖRKG. NCR.

Assessor Grip till dr Evald.
Bälteberga den 10 juni 19...

Broder !
Att lifvet gör oss alla mer eller mindre 

till skådespelare — det har jag vetat allt-
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sedan jag själf börjat pröfva det. Men 
att det också var skolans uppgift att göra 
folk till aktörer, det bar jag fått veta 
först nu.

Du känner min förkärlek för ensliga pro
menader, d. v. s. promenader in Waldein
samkeit — enda återstoden från min 
ungdomsromantik. Det måste erkännas, 
att bär finns det präktiga stigar, alldeles 
i min smak. Jag tror jag skulle trifvas 
bra bär, om jag finge vara ostörd. Det 
är sådan bvila för nerverna att höra på 
det monotona plaskandet af en skogsbäck, 
att se färgreflexerna, litet kalla ocb ge
nomskinliga, må vara, men så rena, så rena 
i det där kristallklara vattnet; jag har 
just sett en bit grönskande smaragd i 
vattnet inom skarpa konturer, som om det 
varit infattadt inom verkligt glas ocb en 
verklig ram, hopsatt hos en tafvelhand- 
lare; jag stod midt i bäcken på en sten 
och tittade på det där och skulle kanske 
stått där än, om inte —■ hast du mir ge
sehen! — en skara bytingar, klädda som 
skotska högländare, skulle jag tro, fastän 
de sade sig vara — dalkarlar, omringat mig 
i ett nu och med en mun förklarat, att jag, 
fredliga människa, var den tyrannen Jösse 
Eriksson. Skämtet var ju lustigt nog och 
inte illa ment. Men då jag emellertid bör
jade tröttna på de unga skälmame och för
klarade, att jag ämnade gå därifrån och 
lämna dem åt sig själfva, steg en ungdom 
fram, rak i ryggen som en spatservärja och 
med något af stålklinga i blicken.

»Min herre,» yttrade han i en mycket be
stämd ton, »min herre, som vår anförare 
Engelbrekt ålagt oss alla och mig isynner
het att hålla reda på alla personer, som 
vistas här i trakten, måste ni ovillkorli
gen finna er i att lämna mig er värja» — 
därmed pekade han på min käpp —- »tills 
vi hunnit identifiera er.»

Identifiera^ du! Har du hört sådana 
spjufrar! Jag tyckte det började smaka 
af domstolssession och det var inte utan, 
att jag begynte känna mig hemmastadd.

»Identifiera, min gunsti’ herre,» sporde 
jag och tog på mig en mycket okunnig 
min, »hvad vill det säga?»

»Jo, det betyder, att vi måste anskaffa 
en känd och trovärdig person, som kan 
intyga, att ni är den ni säger er vara,» 
svarades mig i en ton af lugn öfverlägsen- 
het. »Kan ni själf nämna någon person 
här i trakten, som vi lämpligen kunna an
lita för detta ändamål, så gör det,» förkla
rade han därefter barskt, men med en un
derton af otålighet, ytterligare förklarad 
af blicken, som utvisade en önskan att 
snart få ett hederligt slut på komedien.

»Jag skall väl hjälpa till då,» tänkte jag 
ädelmodigt och visade ett papper med för
klaring, att det var mitt lejdbevis.

Med obeskriflig värdighet och hållning 
genomläste truppens befälhafvare detta, 
tecknade sitt —- bomärke därpå och åter
lämnade det med orden:

»Det gläder oss, min herre, att ni är 
en af de våra !» hvarpå han kommenderade :

»Salut med fanan!»
Jag anser det öfverflödigt att relatera 

mitt svar, men vågar tillägga, att vi åtskil
des med ömsesidig aktning och vänskap.

Efter hvad jag sedan hört, var detta en 
slags repetition af en scen ur det skåde
spel, »Engelbrekt», som skall uppföras vid 
terminsafslutningen inom några dagar, som 
en lämplig illustration af ett af midsom
martidens historiska minnen.

Jag torde alltså återkomma till den här 
underliga skolans teaterväsen.

Au revoir 
Joh. Grip.

Assessorskan Grip till doktorinnan Evald.
Landtskolan den 12 juni 19...

Käraste syster!
Den förnämsta ingrediensen i frukosten 

är gröt eller välling. Den ätes kl. 8 och 
med en strykande aptit. Jag tänkte på 
åtskilligt, när jag såg denna enkla diet, 
fri från hetsande drycker och det konglo
merat af motsatser, som ju vanligen ingår 
i våra smörgåsbord.

Jag erinrar mig, huru mormor alltid de 
senare åren åt välling till frukost, därför 
att hon ej mera »tålde» det där andra d. v. 
s. smörgåsarna och kaffet eller teet. (Cho- 
kolad var förstås på hennes tid något nä
stan okändt — det ansågs för dyrt då, 
och kakao betraktades med misstänksam
het.) Men när alla dessa friska matsmält
ningsorgan anlitas med sådan moderation 
n u, hvilken fond af magasinerad kraft böra 
de icke besitta — längre fram! Att från 
början vänjas vid det naturliga lefnåds- 
sätt, som här tycks föras — det måste 
vara fysisk lycka.

Efter en halftimmes morgonbön, hvarvid 
en bibeltext på ett enkelt och värdigt 
sätt förklaras, vidtaga lektionerna. Dessa, 
som räcka högst 50 min., afbrytas genom 
ett par minuters uppehåll i midten. D. v. 
s. dessa minuter ägnas ej åt sysslolöshet, 
utan åt litet gymnastik, afsjungandet af 
en sång eller psalm eller åt något annat 
sätt att bereda hvila genom omväxling.

Hvad nu undervisningen beträffar synes 
den gå ut på en systematisk öfning af de 
individuella anlagen. Förlåt mig — dessa 
termer äro nu en gång för alla så talande. 
Emellertid vågar jag mig ej på något af- 
görande omdöme. Något, som fallit mig 
i ögonen, är barnens och lärarens intresse
rade samarbete. Hvarje riktigt svar tycks 
bereda läraren en särskild glädje — han 
får därvid ett uttryck af nästan smittan
de tillfredsställelse. Men han säger säl
lan något af hvad han synes tänka och 
känna. Det sätt, hvarpå han går vidare i 
utfrågningen, vittnar emellertid därom, att 
han besjälas af en verklig upptäcktsifver, 
som kommer barnen att spritta af begär 
att få meddela honom allt, hvad han vill 
veta. Det måste emellertid fordra en be
undransvärd konst, detta sätt att leda ett 
förhör, och en djup inblick i barnnaturens 
psykologi.

Förberedandet af läxorna är naturligt
vis så empiriskt som möjligt.

Språkundervisningen drifves i det öfver- 
vägande praktiska syftet att lära barnen 
tala korrekt, och från tal öfvergår man till 
skrift.

Jag var nyligen närvarande vid en lek
tion, ägnad åt »tyskt talspråk».

En samling näpna modeller i trä till 
landtbruksredskap, tillverkade af gossarne 
själfva under slöjdtimmarna, var uppradad 
på bordet.

En gosse fick gå fram, och på tillsägelse 
af läraren tog han en höskrinda och frå
gade denne — naturligtvis på tyska — 
hvad det och det kallades på tyska. En 
annan gosse antecknade samtidigt på 
svarta taflan hvarje nytt ord, som på 
detta sätt meddelades.

Sedan det nödiga ordförrådet i föreva
rande fall inhämtats, fingo andra gossar 
i tur och ordning redogöra för dels de huf-

\ Eget förstklassigt skrädderi \
§ för i

|Gossl(läder,|
Ï hvilka tillverkas af bästa materialer | 
I till billigaste priser. :

I K. M. LUNDBERG, |
I Stockholm. I
Ë 2 Ï

vudsakliga delar, hvaraf ett redskap var 
sammansatt, och dels dess särskilda ända
mål. Jag blygdes öfver min okunnighet 
inför dessa gossar.

En sak, som jag i detta fall måste på
peka, är den koncentrerade planen i hela 
undervisningen. Det ena får komplettera 
eller understödja det andra, så t. ex. nu 
gossames slöjdarbeten —■ de få tjäna som 
åskådningsmateriel vid språkundervisning. 
Så var jag vid ett tillfälle vittne till, huru 
det, som gossarne den ena timmen inhäm
tat om ytberäkning, den andra tillämpades 
på praktiska uppgifter i det fria. En fick 
till uppgift att mäta och beräkna skolgår
dens areal, en annan trädgårdens o. s. v. 
Sådana lättare öfningar förlädes till efter- 
middagslektionerna och öfverlämnades åt 
sådana, som icke deltogo i språklektio- 
nema.

Mera härnäst — din
Anne-Charlotte.

(Forte.)

ETT KVINNLIGT FRIBIBLIOTEK.

ETT FÖRSLAG har väckts, att vår första 
kvinnliga fil. doktor, den i fjol allt för tidigt 

bortryckta fröken Ellen Fries’ värdefulla biblio
tek, som nu utbjudes till försäljning i Stock
holms bokauktionskammare, genom intressera
des mellankomst borde räddas från att sking
ras och inköpas för att komma vårt lands 
bildningssökande kvinnor till godo.

Fröken Fries’ bibliotek upptager öfver 2,500 
nummer, flertalet tillhörande de vetenskaps
grenar, historia, biografi, kultur- och litteratur
historia, pedagogik samt svensk och utländsk 
vitterhet, åt hvilka den aflidna föregångskvin- 
nan hufvudsakligen ägnat sina studier. Den 
framkastade tanken, att detta bibliotek i ode- 
ladt skick nu skulle förvärfvas och läggas som 
grundstomme för ett kvinnligt fribibliotek, har 
ock rönt sympati från många håll, och Fred- 
rika-Bremerförbundet har riktat en vädjan till 
alla för saken intresserade att genom frivilliga 
bidrag verka för planens realiserande. Det 
belopp, man anser sig behöfva, beräknas till 
ungefär 2,000 kronor, och listor äro tillgäng
liga å förbundets byrå, Drottninggatan 54, 
under loppet af innevarande månad.

Idun ber att på det varmaste få anbefalla 
den behjärtans värda planen i sina läsarinnors 
välvilliga åtanke.

SKANDINAVIENS ERKÄNDT FÖRNÄMSTA MODE

BLAD ÄR IDUNS MODETIDNING, som för helt 

år kostar endast 5 kr. för planschupplagan, 

3kr. för den vanliga upplagan.
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stark efter, trifves väl i den nyrenoverade, 
hemtrefliga saloDgen och njuter af dramerna, 
som mottagas med ett intresse, erinrande om 
det stora skådespelets gyllene tidsålder för 
cirka trettio eller fyrtio år sedan.

Han är arbetsgifvare åt Here hundra män
niskor, kan räkna sina dagliga intäkter i 
tusentals kronor och bar en lön estât, som 
endast är jämförlig med våra största industri
etablissemangs.

Teater förf attarnes och öfversättarnes pennor 
ila som jagade möss öfver papperet för hans 
räkning, och manuskripthögarne växa i hans 
skåp, så att hyllorna bågna, ty han tar emot 
mera än han ger. Det är gåtan med honom.

Därför kan det hända, att ömsinta förfat
tare, som önska hälsa på sina manuskript, 
där de ligga i kansliskåpen, ej alltid lyckas 
träffa dessa sina afkomlingar, för hvilka de, 
naturligt nog, bysa en viss föräldrakärlek. I 
smärta häröfver kan det inträffa, att de stac
kars författarne ge uttryck åt sin sorg öfver 
de försummade sorgespelen genom att slita af 
sig så mycket lockar, att det räcker till peru
ker för en hel pjäs.

Sådant kastar ju en viss skugga öfver direk
törens i öfrigt vackra bild. Men skuggor 
måste finnas på ett porträtt, för att det skall 
göra sig.

Då nu den energiske och om vår sceniska 
konst så högt förtjänte teaterchefen nästkom
mande tisdag .som Arthur i Benzons skåde
spel »En skandal» högtidlighåller sitt 25-års- 
jubileum som skådespelare, kan det vara på 
sin plats att räkna upp namnen på de mera 
betydande roller, i hvilka han uppträdt under 
sitt skiftesrika lif innanför rampen.

De utgöras af komedi,- fars- och operett- 
uPPgiIter såsom Wilhelm i »Sanna kvinnor», 
de Rocbemore i »Onkel Sam», hertig de Bligny 
i »Herr Derblays giftermål», Arthur i »En 
skandal», Gustaf Kollmar i »Guldspindeln», 
Krasinsky i »Profpilen», Pinsonnet i »Te
blomma», Eisenstein i »Läderlappen», Grégoire 
i »Niniche», Vogt i »Stora klockan», grefve 
de Bardâmes i »Denise», Celestin i »Lilla 
helgonet», Brandel i »En droppe gift», Fron- 
tignan i »Doktorinnan», Thevenot i »Lilla 
srärmor», Du val i »Duvals skilsmässa», Robert 
i »Ära», Ekdahl i »Vildanden», Osvald i »Gen
gångare», Nilson i »Aldrig i lifvet», målaren 
i »Skandalen i natt», Unge professorn i »Pro
fessorn», Sinding i »Öfvermakt», Hothar i 
»Ett silfverbröllop», Ludovic i »Nini Fauvette», 
Herman i »Tofslärkan», Kammarherrn i »Ett 
ungkarlshem», Willy i »Sodoms undergång», 
Häradshöfdingen i »Detektiven», Fink i »Magda
lena», Ström i »Flirtation», Flink i »Erotik», 
Montgireult i »Försvunnen», Dubois i »Leon- 
tines män», Senplischeur i »Flipote», Arman- 
dale i »Den nye bibliotekarien» samt v. Reif
lingen i »Krig i fred», och många, många 
andra.

Som regissör har Albert Ranft uppsatt och 
inöfvat cirka 120 stycken, däribland en hel 
del af den moderna dramatikens bästa alster.

ÜDder sin skådespelartid har han, utom i 
Sveriges samtliga teaterstäder, spelat i Kristi
ania, Köpenhamn, Helsingfors, Åbo, Viborg 
och S:t Petersburg.

Det är i sanning ett drygt stycke arbete i 
teaterns tjänst, som den nu fyrtioåriga teater
chefen har fullt skäl att manifestera medels 
sitt stundande jubileum.

Man når ej till ett sådant resultat utan 
allvarlig och målmedveten energi, och man 
svingar ej marskalkstafven öfver teaterns myll
rande härskaror, utan att besitta de fältherre
egenskaper, som kräfvas för att med framgång 
manövrera scenens svårhandterliga folk.

Albert Ranft är sedan hösten 1893 förenad

ALBERT OCH LISA RANFT I DERAS HEM I STOCKHOLM. FOTOGRAFI FÖR IDUN AF A. BLOMBERG.

ALBERT OCH LISA RANFT. ETT 
TEATERJUBILEUM.

Le théâtre c'est moi.
Fritt efter Ludvig XIV.

DET FANNS EN GÅNG på 70-talet en 
stockholmspojke, som hade ett riktigt 

skälmaktigt pojklynne, och som tyckte, att 
skolbänken inte var så värst mjuk att sitta 
på och att läxor inte voro fullt så roliga att 
läsa som teaterpjeser.

Den pojken såg flickaktigt bra ut, pluggade 
inte mera än han behöfde, fick knappast 
mera kamratsmörj än han behöfde och öfvade 
för öfrigt så mycket okynne, som en pojk
spoling måste, för att det skall bli en duktig 
karl af honom med tiden.

Han hette Albert Ranft samt vurmade för 
teatern. Och Thalia å sin sida var honom 
heller inte obenägen. Hon tyckte, förstås, 
att han såg skaplig ut — kvinnor ha ju städse 
ett skarpt öga för sådant — och att det fanns 
teatergry i honom.

Allt nog — han bytte i sin ungdoms första 
vår skolan mot teatern, började hyggligt 
pröfva sina krafter i småroller, öfvergick där

efter till större uppgifter inom förste älskar- 
och bonvivantfacken och tände samvetsgrant 
förtjusningens vådeld i alla de kvinnohjärtan, 
som den tiden bildade kärnan i småstädernas 
romantiska element.

Men det var inte som skådespelare Albert 
Ranft hufvudsakligen skulle göra sitt namn 
kändt, utan som teaterdirektör. En Sjövalls 
drastiska replik om det sceniska direktörska- 
pets vedermödor kunde inte afskräcka den, 
som en dag skulle varda konung i »en stat 
i staten».

Det är för Albert Ranft en öfvervunnen 
ståndpunkt att engagera artister för ett säll
skap — han förfogar ej längre öfver en teater
trupp, utan öfver ett helt samhälle af teater
folk. Han hyr ej en scen, han hyr tre och 
köper ungefär lika många. Han vågar för- 
värfva sig en stor stockholmsteater, hvilkens till
komst lär berott på ett löftesbrott, och hvilken 
därför af publik och direktörer alltid ansetts 
som en scen, den där skulle bringa ruin åt 
enhvar, som befattade sig med densamma — 
en spådom, som också flere gånger bekräftat 
sig. Han låter emellertid det stora skåde
spelet draga in där, och publiken följer man-
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i ett lyckligt äktenskap med Lisa Ranft, 
född Gottschalk, hvilken före sitt giftermål 
var en lika vackert lysande stjärna på de 
Ranftska scenerna, som hon na i egenskap 
af förträfflig maka och moder sprider ljus och 
värme i det Ranftska hemmet.

Hennes roll därstädes är visserligen föga 
uppmärksammad af offentligheten; det är ej 
med applåder och lagerkransar, som hennes 
husmoderliga uppgift belönas, ej en stor pu
blik, som tilljublar henne sin hänförelse. Men 
rollen är det oaktadt en af de verknings
fullaste, därför att den utföres mera med hjär
tat än med hufvudet och framkallar en hyll
ning, som är af långt gedignare innebörd än 
teatersalongens hastigt händöende jubelbrus.

Det är i stället hennes makes uppgift 
att stå käck i striden — en strid utan åter
vändo, och hvilken, sedan ridån fallit öfver 
jubilaren, åter skall stånda hård som till- 
förene, med nya segrar och nya nederlag, 
men alltid samma mål: den sceniska konstens 
utveckling.

Ernst Högman.

BREV FRA SVIGERMOR. AF HE
LENE LASSEN.

Min kjære lille Ida!

Og du vil, at jeg skal komme og være hos 
dig, bo hos dig og Vilhelm i eders nye, 
blanke lille hjem?

Du er ikke bange for, at min gamle skik- 
kelse skal kaste en skygge over alt dette 
unge dagslys ? Ikke for att mine graa haar 
og mit vemodige, resignerede udtryk skal 
stikke for grelt af mod al eders nye, him- 
melstormende lykke?

Du ryster energisk paa dit lille krusede 
ho’de og siger seiersikker:

»V o r lykke kan intet i verden fordunlde 
eller forstyrre. Og saa er du desuden saa 
sod og snild en liden mor —.» Dette har 
jeg jo hort dig sige saa mangen gang.

Ak, du ved ikke, lille Ida, at just de 
ommeste modre, de kan ikke være snilde 
svigermodre, netop fordi de er modre 
med liv og sjæl.

Hvor har jeg ikke grundet paa dette pro
blem: svigermodre. Men nu har jeg lost 
det. Jeg er kommet til det, att de mindst 
omme og kjærlige modre, de, som mindst 
tænker paa sine boms lykke, d e bliver for- 
modentlig de bedste svigermodre!

Du studser, og du sporger. Og jeg vil for- 
soge at svare dig.

En mor har kanske en eneste son, som 
hun elsker over alt i verden. Hun fodte ham 
i de unge, lyse dage, og hun ænsede ikke 
smerten, ikke besværet, ikke alle de vaagne 
nætter ; thi glæden ved at eie ham! var saa 
overvældende. Moderlykken gjorde hende 
saa rig.

Og1 han vokste op mere sont hendes kame- 
rat end som hendes son. De legte sammen, 
de lo, og de sang sammen gjennem alle 
bamdommens blaa riger. De fulgtes ad 
paa ture i skog og i mark; sammen nod 
de vaarens og sommerens vidundere, og 
sammen legte de vinterens glitrende snee- 
ventyr. Hun forstod og deltog i hans leg 
som ingen anden.

Og mor ældedes nok i livets kampe ; men 
samlivet med hendes gut holdt hendes sind 
ungt.

Og hans barneaar gled hen som et even- 
tyr gjennem alle de blaa riger.

Saa kom de forste ungdomsaar med alle 
de nye planer, med alle de spirende haab.

Men mor fulgte fremdeles med, interesse
rede sig for hans arbeide, var begeistret 
for hans planer. Og — hun var fremdeles 
den forste i hans hjerte.

Og hun er stolt over hans kjærlighed og 
lykkelig som ingen anden, denne mor. Hun 
vaager med aldrig svigtende omhu over 
ham, hun rydder hver sten, som kan ryd- 
des, fra hans vei. Og hun siger : Livet er 
skjont. Hvem ha.r en opgave storre end 
min, at vaage over en fin, ung sjæl? Og 
hvem har en lykke storre end min, at være 
elsket med sonlig kjærlighed af denne fine, 
unge sjæl, at faa være hans kamerat, hans 
allerkjæreste paa jord? Hun ser hans feil 
tydeligere end alle andre, thi hendes blik 
er skjærpet af kjærlighedens fineste folel- 
ser; og hun kan sorge og ængstes for sin 
gut. Men —- e 1 s k e ham gjor hun lige omt. 
Det er ikke som i kjærligheden mellem 
mand og hustru, at de feil, de lidt efter 
lidt opdager hos hinanden, bibringer dem 
en skuffelse og derved kanske mindsker de- 
res kjærlighed. En mor kjender sit barn, 
fra det kom til ; intet i dets natur er hende 
fremmed. Og der findes ikke egoisme i 
moderkjærligheden. Derfor er det, at jeg 
sætter den kjærlighed hoiere end al anden 
kjærlighed paa jord, fordi intet kan foran- 
dre den, fordi den kan tilgive alt, og fordi 
den forst slutter med doden — eller nei, 
den slutter ikke med doden heller ! Kristus 
sagde: I himlen tages ikke tilegte. Men 
jeg tror, at vi faar vore born nærmlest om 
os og faar lov til at elske dem — ogsaa i 
himlen — lidt hoiere end alle de andre !

Du forstaar, lille Ida, at en slig mbr, som 
jeg har skildret, maa være lykkelig, selv 
om livet ikke gav hende saa meget lykke 
ellers. Men — denne mor forstaar ogsaa, 
at denne kjærlighed fra hendes sons side, 
den kan ikke vare slig livet ud. Med 
vemod synger hun den gamle sang: »Rida, 
rida ranka! Hesten heter Blanka» — mors 
navn — men »andra famntag än af mor 
fröjda dig, när du blir stor. När du dem 
har Vunnit, mandoms ro försvunnit.»

Og den dag kommer, da denne, som stjæ- 
ler hans »mandomsro», er fundet.

Stor og straalende, alt andet fordunk- 
lende, glider hun ind i hans liv og giver 
dette en fryd, som langt, langt overgaar 
den, han folte sammen med mor i barn
dommens blaa riger. Lidt efter lidt glider 
mor ud af hans liv som numer en. Kjærlig 
og skaansom lofter han hende ned fra tro
nen, der hun har siddet saa længe, han kan 
huske, sætter hende i bedstemorstolen og 
nikker blidt till afsked og tak for det, som 
ikke mere kan komme igjen. Eor nu er hun 
kommet, hun, for hvis billede alt og alle 
maa blegne.

Og mor nikker igjen, mildt og vemodig. 
Hun er ikke stodt; for hun ved, at slig er 
livet. Og hun lægger sin haand paa hans 
hoved og siger omt: »Gid signe dig, min 
son! Og tak for, hvad du har givet mig, 
og for, hvad jeg har faaet være for dig i 
alle disse deilige aar!»

Men i sin stol bliver hun siddende. Og 
hun tænker: Hun er sod, denne lille pige, 
som har fortrængt mig, og god ogsaa. Og 
hun er ung og frisk som vaaren. Men kjen
der hun min gut? Vil hun forstaa ham? 
Vil hun bære over med alt, söm jeg har 
gjort? Kan hun tilgive og tilgive og elske 
lige omt gjennem de mange lange aar? Vil
de jeg nogen gang synes, hun elskede ham 
nok, gav ham nok? Nei, nei, til det vil 
ikke hendes skjonbed, hendes renhed eller 
hendes krusede lille ho’de hjælpe hende. 
Hun vil aldrig som en mor kunde give og

give ; hun vil have, have selv, fordi hun 
er ung og smuk og selv forvænt af en kjær
lig mor. Hun vil selv dægges for, foies, 
tilgives og elskes uden grænse og maal. 
Der om vil alle hendes tanker dreie sig 
—• ialfald de forste aar------- -

Og ved at tænke slig, der hun sidder ene 
i bedstemorstolen, vil mor blifve till svi- 
g e rm o r, lille Ida. Hun ser med ængste- 
lige, aarvaagne oine ind i det nye hjem, 
og — det var ikke s 1 i g og ikke slig, hun 
vilde, at hendes elskede gut skulde havt 
det! En mor bliver aldrig fornoiet med, 
hvordan nogen anden steiler med hendes 
gut eller er mod hendes gut.

Og derfor, sode lille Ida, vil jeg ikke 
komme og bo hos eder. Var jeg end taus 
i min klage, sagde jeg end ikke et eneste 
ord, du vilde se det, du vilde fole, ajt jeg 
syntes, der manglede noget baade her og 
der. Og trykket af denne min tause klage, 
den under jeg dig ikke; saa slet svigermor 
er j'eg ikke !

Nei —- alene faar I kjæmpe livskampen. 
Men den vansbeligste af alle livets kampe 
er netop denne, at to fra forst af fremmede 
mennesker skal leve sig sammen og blive ét 
og passe paa, at hver faar leve med sin 
natur, i fred for den anden og i harmoni 
m»ed den anden, uden at den ene sletter den 
andens eiendommeligheder ud. Paa den 
maade bliver nemlig mange ét, at den ster- 
keste og betydeligste af dem ligesom vis- 
ker den anden ud og läder den anden gaa 
helt op i sig. Den maade er letvindt. Men 
den er ikke den rette.

Og sammen faar I blifve gamle. Ikke 
skal mit trætte og færdige udseende, min 
boiede skikkelse, mine tunge, gammelmo- 
dige suk lære eder det for tiden. Ikke skal 
min gamle erfarenhed nedslaa eders unge, 
freidige mod, naar I vil forsoge noget nyt; 
ikke mine gigtiske lemmer være iveien, 
naar I paa moderne vis sætter dore og vin- 
duer op for nordenvinden mänge gange 
hver dag! Ikke skal mine tepper og puder 
og schawler gjore det uhyggeligt i eders 
lyse, unge stuer, ikke min nærværelse dæm- 
pe eders skridt eller glade, stoiende latter.

Syng og le og arbeid og kjæmp livet 
sammen alen e, da finder I lettest og 
bedst lösningen paa livets svære kamp.

Og lad saa mor og svigermor sidde i sin 
stol med sine minder i sin egen stue, hvor 
hun selv kan raade og tætte og polstre og 
dytte med vat!

Der sidder hun i sin stol og strikker og 
onsker og beder. Og mens hun strikker 
stromperne til de smaa Idaer og Vilhelmer, 
som lidt efter lidt vil komme og lære dig 
moderkjærlighede n, saa smiler hun 
vemodig, men i dyb taknemmelighed over, 
hvad livet gav.

Hun beder dag og nat om lykke for sin 
gut og den, han elsker holest. Men for sig 
selv beder hun, at hun maa lære den svære 
kunst at være baade mor -og svigermor.

(»HtrSMODKRElO.)

En ny roman af Amanda Kerfstedt
den framstående, allmänt uppburna författarinnan, 
kommer att under året inflyta i Iduns romanbilaga 
efter den nu pågående följetongens afslutande. Den 
nya romanens namn är: »REFLEXER», och vi äro 
öfvertygade om, att det själfulla arbetet med sitt egen
domligt spännande motiv i högsta grad kommer att 
fängsla våra läsares intresse.
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EFTER MÅNGA ÅR. RERÄTTELSE 
FÖR IDUN AF H. MIKAEL.
TOUTS. THAN TÖREG. N:R.

PLÖTSLIGT, midt under det han ta
lade, kom han att se upp och fann 

Marias ögon fästade på sig. Hon satt all
deles tyst, med vidöppna, glänsande ögon 
och lätt rodnande kinder. Händerna lågo 
hårdt hopknäppta i skötet, och mellan de 
halföppna läpparne kom andedräkten kort 
och stötvis.

Han tystnade midt i en mening och 
kunde sedan ej förmå sig att fortsätta. Så 
småningom gled samtalet in i en lugnare 
fåra och det stridbara ämnet upptogs ej 
vidare, men på kvällen, när de sade hvar
andra godnatt, kom Maria bort till ho
nom.

»Hvad var det för en bok ni talade om,» 
sade hon ifrigt, »jag känner inte till den, 
och jag skulle vilja läsa den. Vill ni skaffa 
mig den?»

Hon stod och såg honom trohjärtadt in 
i ansiktet mied sina klara, ärliga ögon, och 
plötsligt kom det för honom, att den bo
ken och det ämnet inte voro för henne, att 
han inte ville att hon skulle läsa den. 
— Han skakade på hufvudet.

»Nej, fröken,» sade han allvarsamt, »det 
vill jag inte. Den passar inte för er, och,» 
tilläde han nästan ofrivilligt, »ni skulle 
inte förstå den!»

Hon såg missnöjd ut och de fina ögon
brynen rynkades.

»Jag är inte något barn,» sade hon, »och 
jag brukar välja min lektyr själf, och nu 
vill jag läsa boken och skall också göra 
det, antingen ni vill skaffa mig den eller 
inte.»

Han hade svårt att låta bli att dra på 
munnen; han förstod, att boken var henne 
absolut obekant. — Den tillhörde också det 
slags böcker, som en väluppfostrad ung 
flicka möjligen bläddrar uti i smyg, utan att 
helt skära upp, men som hon högst ogärna 
öppet erkänner sig känna till, och här stod 
nu flickan och rent af blef ond, för att 
han inte ville, — nå., det redde sig väl!

»Hör nu på, fröken Maria,» sade han all
varsamt, »ni kan nog läsa den boken, men 
ni skulle ej ha något nöje och ingen nytta 
däraf. Det finns mycket däri, som är sant, 
men — där är nog en del, som är falskt 
också,» — det sista kom nästan ofrivil
ligt, efter en blick på det vackra, ärliga 
flickansiktet framför honom — »och ser 
ti i, det som är sant och bra däri och 
hvarför det är bra, det kanske ni ej skulle 
förstå eller kunna skilja från det, som är 
—-hm!—■ litet öfverdrifvet, och därför tyc
ker jag ni ej bör bry er om att läsa boken. 
—• Om ni vill tillåta mig, skall jag i stäl
let skaffa er några andra böcker, som, 
äfven de, behandla de ämnen, vi i afton 
talat om.»

Hon räckte honom handen. »Så vänligt 
af kandidaten,» sade hon, »jag skulle bli 
så tacksam. Ser ni, jag märker nog, att 
jag är mycket okunnig. Ni tala jämt om 
så mycket, som jag ej är van att höra di
skuteras, och nämna böcker, som jag ald
rig läst. Jag tycker inte om att känna 
mig så oerfaren, och därför tänkte jag — ! 
Ja, vill ni hjälpa mig att välja min lektyr, 
är jag tacksam. Er litar jag på!»

Åh, hvad han var stolt den kvällen ! Han 
gick fram och åter i sitt lilla rum och 
rökte sin pipa och upprepade åter och åter 
hvarje hennes ord, ända till dess hans plå
gade grannar började bulta i väggen och

HÏÏLTIŒANS CACAO
bar brutit väg för den svenska Cacaofabrikationen.

fråga, hvad tusan det gick åt Holm, som 
ej kunde lägga sig, utan stöflade omkring 
natten i ända som en ny Ahasvérus.

Detta var början till deras närmande till 
hvarandra, och allt som vintern skred 
fram, blef deras förhållande förtroligare 
och mera kamratlikt, men förändrade på 
samma gång helt och hållet karaktär. Det 
var nu han, som var den ledande och gif- 
vande, och hon tog tacksamt emot. Snart 
lärde han känna henne, ty hennes natur 
var föga sammansatt, och när det stängsel 
af konventionell tillbakadragenhet, som 
hon uppreste mellan sig och alla andra, 
en gång var nedbrutet, låg hennes själ 
framför honom klar och genomskinlig som 
kristall.

Hon var ganska begåfvad, men, som hon 
själf sade, mycket okunnig; och hennes 
bildning var ytlig och endast beräknad för 
sällskapslifvet. Hon var sin faders ögon
sten och efter moderns, i hennes späda 
barndom inträffade död, den enda, han 
verkligen brydde sig om och vaktade med 
en nästan svartsjuk kärlek. Han hade där
för aldrig kunnat förmå sig att ens på 
en kortare tid skilja sig från dottern, och 
hennes lif hade i följd däraf förflutit gan
ska stilla och enformigt. Hon hade aldrig 
gått i någon skola, utan fått sin uppfost
ran genom guvernant. Kamratlif — öppet 
och oförställdt tankeutbyte mellan jämn
åriga — det var något, som var henne all
deles främmande, och om dagens växlande 
och sin tids mest brännande spörsmål och 
samhällsfrågor var hon i det närmaste full
komligt omedveten.

Hon kom från en korrekt, konservativ 
krets, där hennes unga, spänstiga ande 
ledts och förtvinat, utan att förstå orsa
ken, och när hon nu oförmodadt möttes 
af en friskare, vidare, mera omfattande 
åskådning, rycktes hon med och hänför
des däraf.

Men emedan allt i denna nya tankevärld 
var henne så nytt, så obekant, så räckte 
hon famlande ut handen för att finna ett 
stöd, och det var han, Bengt Holm, som 
fattade den i ett säkert grepp och modigt 
förde henne framåt. Han valde åt henne 
böcker att läsa, han bemötte hennes inkast 
och besvarade hennes frågor, han vidgade 
hennes andliga synkrets, han blef läraren, 
hon lärjungen. Men hon var icke en allt 
för undergifven, allt mottagande lärjunge, 
—• i hennes natur fanns en sorts skygg, 
men fast själf ständighet, som gjorde, att 
hon, ehuru hon synbarligen upptog och 
tillgodogjorde sig hans åsikter, dock i 
verkligheten omformade dem till sina egna.

Det var vid den tid, då begreppen realism 
och idealism blifvit tvänne slagord, med 
hvilka två fullkomligt motsatta och oför
enliga åskådningar betecknades, utan att 
kämparne för âet ena eller andra lägret 
gjorde sig reda för, hur mycket dessa båda 
begrepp i sin bästa och ädlaste form dock 
hade gemensamt med hvarandra. Bengt 
Holm var realist och skeptiker till ord och 
åsikter, men innerst i hans själs djupaste 
skrymslen låg minnet och längtan kvar 
efter den tid, då hans själ aldrig ännu sön- 
derslitits af tvifvel eller oro, då han hop
pades på allt, trodde på allt.

När han lyssnade till Maria, tyckte han, 
att han flyttades tillbaka dit igen. Hon 
var så trosstark, så lätt hänförd — aldrig 
tvekade hon att uttala sina åsikter, aldrig 
skyggade hon tillbaka för något spörsmål. 
Men det fanns i hela hennes åskådning nå
got så barnsligt rent och oerfaret och på 
samma gång något så djärft och fast, att

det liksom adlade och förfinade äfven de 
ömtåligaste ämnen. Han delade icke hen
nes åsikter, som voro oklara och omogna, 
men han värmdes af hennes entusiasm och 
vax stolt öfver hennes modiga sätt att ut
tala sin öfvertygelse och kämpa för den.

Under denna tid voro de lyckliga helt 
och odeladt. De tänkte ej på framtiden 
och gjorde sig ej klart reda för sina käns
lor för hvarandra, de endest lefde i det 
lyckligt nuet. Denna tid hade dock, äfven 
den, sina pröfningar.

Maria hade många bekanta och släktin
gar bland stadens mera ansedda familjer 
och var ofta bortbjuden på baler och su
péer. När hon då kom ut i salen för att 
säga farväl till flickorna, klädd i full säll
skapsdräkt, som framhöll hennes skönhet 
på ett helt annat sätt än den vanliga, enkla 
hemmadräkten, då kunde han med ett 
styng i hjärtat efteråt gå in till sig och 
sitta och tänka på, hur hon dansade och 
roade sig i en helt annan krets och under 
förhållanden, som voro honom, den fattige 
studenten, alldeles främmande, och han 
tyckte plötsligt, att det öppnade sig en af- 
grund mellan dem båda, samt kände med 
fruktansvärd tydlighet att, hur närbesläk
tad! deras andliga lif än kunde vara, i 
verkligheten skulle deras öden dock aldrig 
mötas.

En gång träffade han henne oförmodadt 
på Ågatan i sällskap med en officer, en 
vacker, ståtlig ung man. Hon skrattade 
och pratade och hennes kavaljer såg ned 
på henne med en förtjust och glad blick. 
När de gingo förbi hvarandra och hon be
svarade hans hälsning, rodnade hon plöts
ligt till, och hennes ögon sökte hans, men 
han undvek att möta hennes blick.

Elere dagar därefter var han retlig och 
tillbakadragen mot henne och höll sig un
dan från familjekretsen. Inom honom sjöd 
och brände det, och han kände svartsju
kan sönderslita sig. Nu förstod han, att 
han älskade henne. Hvad skulle det väl 
bli af detta?

På sitt vanliga, öppna, frimodiga sätt var 
Maria den, som först bröt tvånget dem 
emellan.

Det var en dag kort före jul och Maria, 
som skulle resa hem öfver helgen, stod 
ensam i salen, sysselsatt med att slå in 
några paket, då han kom in för att söka 
Muhr, till hvilken han hade ett ärende. 
Han ville strax gå igen, då han fann hen
ne ensam, men hon hejdade honom.

»Stanna litet, jag vill tala med er,» sade 
hon nästan befallande. »Hvarför är ni er 
så olik ; är ni ond på mig ?»

»Jag är inte ond,» sade han tvärt, och 
därpå — han kunde ej hjälpa det — kom 
den fråga^ som i tre dagar brännt hans 
sinne. »Hvem var det, ni gick med härom
dagen ?»

Hon förstod honom genast, rodnade, 
smålog och såg mycket lättad ut.

»Det vax min kusin, Georg von Walden,» 
sade hon kort. »Hvarför frågar ni det?»

Ha.n var plågad af smärta och svartsjuka, 
han visste ej till sig längre.

»Därför,» sade han hänsynslöst, »att det 
förvånar mig, att ni med er bekantkrets, 
med edra vänner, rika och ansedda, kan 
bry er om att fråga efter mig, som ingen
ting är och ingenting har, och som först 
om åratal kan förtjäna mitt eget bröd. Ni 
och jag äro hvarandra för olika; er kusin 
passar för er ; hvad kan en fattig karl, om 
än så tillgifven, någonsin bli för er!»

(Forts.)

Dess absoluta renhet garanteras, men förbrukare däraf uppmanas enträget att vid köp noga tillse, att de verkligen erhålla Hultmans 
Caoao och icke billigare uppblandade och förfalskade cacaosorter af svensk eller utländsk tillverkning, hvilka otta utgirvas ior
Hultmans Caoao. . _____ ___ . ,

Partiförsäljning: Hultmans Fabrikers Filial, Riddargatan 10, Stockholm.
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FRAN DROTTNING VICTORIAS BEGRAFNING. KISTAN, SMYCKAD MED KRONA OCH ÖFRIGA EMBLEMER, DRAGEN PÅ EN KANONVAGN AF 8 GULDMUNDERADE 
HÄSTAR OCH ESKORTERAD AF DE FÜRSTLIGA BEGRAFNINGSGÄSTERNA TILL HÄST (BLAND DEM ÄFVEN SVENSKE KRONPRINSEN),

PASSERAR BUCKINGHAM PALACE, DROTTNINGENS SISTA HEM I LONDON.

UR DAGSKRÖNIKAN.

TVÅ BORTGÅNGNA LÄKARE.

C. J. ROSSANDER. G. A. NORDLUND.

pROFESSOR CARL JAKOB ROSSANDER, en af 
1 värt lands mest framstående lafeare å kirurgi
ens och ögonläkekonstens områden, afled nyligen 
härstädes i en ålder af 72 år. Född i Stockholm, 
var den aflidne son af medicine och filosofie dok
torn Erik Rossander, praktiserande läkare i hufvud- 
staden.

Under en vistelse i Montpellier i Frankrike fick 
R. under påverkan af Bouisson och Alquié sin håg 
riktad på kirurgien.

Genom trägna studier och omfattande praktik 
förvärfvade han sig stor skicklighet i denna gren 
af den medicinska vetenskapen och blef år 1863 
e. o. professor i detta ämne vid Karolinska institu
tet. Ar 1885 utnämndes han till ordinarie profes
sor i kirurgi och oftalmiatrik.

Som ögonläkare var professor R:s skicklighet 
oomtvistlig, och som han äfven var den förste lä
raren i detta ämne, kan han anses som ögonläke
konstens banbrytare i Sverige.

Personligen en hedersman med spirituella nm- 
gängesgåfvor och god talareförmåga, förstod han att i 
vänners lag sprida glädje och gamman omkring sig.

Professor Rossander, som var två gånger gift, 
sörjes närmast af maka i andra giftet, född Fors- 
grén, samt flere barn.

*

TIUSTAF ADOLF NORDLUND, e. o. professor i 
_ anatomi vid Upsala universitet, afled plötsligt 
i förra veckan å Holmenkollen utanför Kristiania. 
Dödsorsaken var hjärtförlamning.

Professor Nordlund var född den 6 april 1852 
i Liverpool samt son af sjökapten Olof Nordlund. 
Efter att flere år tjänstgjort såsom amanuens och 
biträdande prosektor vid anatomiska institutionen 
i Upsala, förordnades Nordlund 1883 att förestå den 
med e. o. professuren i anatomi förenade prosek- 
torsbefattningen, hvilket förordnande han, med un
dantag af vårterminen 1886, innehade, till dess han 
den 20. maj 1893 utnämndes till e. o. professor i 
anatomi, med tjänstgöringsskyldighet som prosektor.

spriter •" 
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från Helsingfors, som tog världsmästerskapet i 
hastighetsåkningen, och bredvid honom I. Greve 
från Holland, en af hans svåraste konkurrenter.

Bland grupperna märka vi den vackra totalvyn 
af Djurgårdsbrunnsviken under skridskotäflingsda- 
garna. I fonden teckna sig Skansens höjder, och 
där nedanför på Framnäs udde ligger den kungliga 
läktaren.

På bilden från startplatsen synas den unge norr
mannen Gundersen (till höger på bilden) och finnen 
Wathén (till vänster) just glida ut till ett af loppen. 
Bakom, med höjd startflagga, står grefve Clarence 
v. Rosen. »Kring prisdomarbordet» trängas täflings- 
funktionärer och andra styrande i liflig diskussion 
om löpningarnes förlopp.

Kronprinsen är, som bekant, en af de ledande 
männen på idrottens område i vårt land, och han 
har hvar dag synts på de olika täflingsplatserna, 
med stort intresse följande tättingarnas gång. En 
af våra bilder vittnar därom, och i h. k. h:s säll
skap igenkännas lätt öfverstelöjtnant Balck (till 
höger) och grefve C. Bonde (längst till vänster).

Till sist ett par ord om den enastående samling 
af dyrbara hederspris, till ett antal af öfver ett 
hundra, som vid »Nordiska spelen» utdelas och, 
bvilka under veckan utställts i ett af K. M Lund
bergs fönster vid Stureplan samt väckt storartadt 
uppseende. I främsta raden närmast åskådaren 
synes de kungliga prisen i sina sidenglänsande 
etuier; ofvan och rundt om dessa gruppera sig de 
öfriga officiella eller af föreningar och privatper
soner skänkta prisen.

Som läkare åtnjöt professor Nordlund berättigadt 
anseende och utöfvade en högst betydande praktik. 
Särskildt gällde han en tid för den studerande 
ungdomens specielle läkare.

Personligen var den bortgångne synnerligen 
sympatisk.

Den aflidne, hvilken ansågs som en synnerligen 
skicklig anatom, har af trycket ufgifvit flere af- 
handlingar i anatomi, Gift med en dotter af gross
handlaren Anders Lindström, sörjes Nordlund när
mast af änka samt två barn.

»'M’ORDISKA SPELEN». Dagspressen har så ut- 
-L-' förligt refererat de täflingar och fester, som 

ingått i »Nordiska spelens» program, att Idun helt 
visst kan fatta sig kort därom. Som illustrerad 
tidning ha vi fastmer ansett som vår uppgift att 
i bild komplettera dagspressens skildringar, och 
vilja dessa rader endast gälla som en kort förkla
ring till bilderna. Dessa förskrifva sig dels från 
Nybroviken dels från Djurgårdsbrunnsviken, å hvil- 
kas banor de stora skridskotäflingarna ägt rum. 
Där se vi bland andra wienarne hr Gustav Eulei 
och fru von Szabo, hvilka väckte sådan uppmärk
samhet för sin vackra åkning, att konungen lät 
föreställa dem för sig och personligen komplimen 
terade dem. Att vår påpasgiige fotograf,, hr A. 
Blomberg, icke skulle vara långt borta ett sådant 
ögonblick är klart; han knäppte också just denna 
situation. Vidare presentera vi mr och mis Syers, 
hr Gordan och fräulein Müller från Berlin samt 
fröken Emmy Sjöberg, den unga stockholmskan, 
hvilkens eleganta åkning så lifligt slog an 
på åskådarne.

Vår framstående konståkare, hr Ulrich 
Salchow, är också förevigad midt i en af 
sina vai kraste figurer, och ej långt däri
från se vi miss Squire, den unga engelskan, 
hvilken gästar vår hufvudstad lör att åse de 
nordiska spelen och som, jämte ett par an
dra landsmaninnor, ej minst bidragit till att 
gifva -de olika täflingsplatserna en »Konti
nental» prägel. Så haj vi hr F. F. Wathén

UTSTÄLLNING AF »NORDISKA SPELENS» PRIS I K. M. LUNDBERGS SKYLTFÖNSTER VID STUREPLAN.
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absoluta villkoret, för att 
Turistföreningens stora 
verk kan drifvas af ett 
fåtal händer. Arbetet 
med den stora årliga in
kasseringen, som börjar 
redan den 1 september 
för att kunna vara af- 
slutad den 1 påföljande 
mars, då årspublilcatio- 
nerna utkomma, skötes 
nämligen endast af skatt
mästaren, »kassörskan», 
ett ordinarie manligt bi
träde samt ett extra bi
träde, som anlitas för 
nämnda tid.

Med omutlig plikt
trohet och en energi, 
som torde vara få 
kvinnor beskärd, arbetar 
vår lilla fröken under 
den värsta arbetstiden 
ofta långt in på sena 
natten. Föreningens 
medarbetare i vidt skilda 
landsorter hafva också 
säkerligen mer än en 
gång haft skäl att be
undra den klarsvnthet, 
hvarmed hon satt sig in 

i olikartade frågor, samt den snabbhet, livarmcd hon 
uppfattat och besvarat angelägna meddelanden.

De ledande männens beslut hafva alltid hälsats 
med nöje och godt mod af deras lilla flitiga biträde, 
det har ökat hennes arbete, men också sporrat hennes 
lust att verka för det stora fosterländska målet. Och 
vi veta, att styrelsen värderar henne högt och upp
skattar hennes förtjänster.

Mången turist skall också med tacksamhet minnas 
den på turistlifvets område mångkunniga och af hän
förelse för saken besjälade unga kvinnan på förenin
gens byrå.

Eva Ekström, dotter till sjökaptenen C. L. Ekström, 
föddes den 21 maj 1870 i Stockhohn. Iiär har hon 
ännu sitt hem, där en kärleksfull mor väntar henne 
efter slutadt arbete. Måtte fröken Ekström behålla 
hälsa och krafter att växa med i detta jätteverk, 
som väl förtjänar svenske mäns och kvinnors 

kärlek och dådkraft!
Christel.

Det STORA RÅTTKRIGET. Hufvudstadens råt
tor ha fått sig ett fruktansvärdt krig på halsen, 

som deras diplomater med all sin statskonst ej för
mått afvärja. De ha länge nog på anarkistiskt vis 
underminerat samhället, och i tanke att de skulle 
få husera oantastade under all framtid, ha de så 
länge käbblat om sitt försvarsväsen, att de nu stå 
vapenlösa mot anfallet.

Men så är det att lefva flott i andras skåp och 
visa framtänderna endast där det finns något läckert 
för magen att vinna.

Nu jagas de ut ur sina befästningar, rätt i ga
pet på sina fiender, göras till fångar, aflifvas och 
mista nesligt sitt adelsmärke, som betalas med en 
tioöring stycket i fiendens olika högkvarter.

Vår bild visar några af de segrande och de be
segrade i ett af dessa högkvarter i staden inom 
broarne, hvarest krigskassans myntstaplar fördelas 
bland de tappra och skålar drickas i Gambrinus' 
skummande saft för fälttågets lyckliga resultat.

SVENSKA TURISTFÖRENINGENS 
»RYRÅFRÖKEN»,

Svenska turist
föreningen af-

håller den 18 dennes på 
Grand Hôtel i Stockholm 
sitt årsmöte och fram
lägger därvid för en in
tresserad publik resul
taten af det gångna årets 
arbete. Inom kort ut
sändes också den alltid 
kärkomna och efterläng
tada årsskriften. De 
många vidt spridda med- 
lemmarne landet rundt 
få då tillfälle att taga 
del af föreningens lifs- 
kraftiga utveckling och 
gagnande sträfvan.

Det tillkommer ej mig att lofva och prisa de män, 
som föra denna fosterländska sak framåt, men med 
uppriktig glädje beledsagar jag i dag i Iduns spalter 
med några rader bilden af den anspråkslösa unga 
kvinna, Turistföreningens lilla arbetsmyra, som nu i 
8 år varit ett stöd i dess stora »verkstad».

Fröken Eva Ekström har nämligen följt med 
och ej så htet bidragit till den stora utveckling, 
Turistföreningen tagit under de senaste åren. Vid 
hennes tillträde räknade föreningen 6,500 medlemmar, 
nu 25,424, ty en af styrelsens starka sidor har varit 
att förvärfva och kvarhålla ledamöter. Och vid detta 
jättearbete ha fröken Ekströms insikter och sällsynta 
uthållighet varit föreningen till ovärderligt gagn. Med 
en innerlig kärlek till vårt land, ett starkt minne, 
ej minst för orter och personer och särskildt för 
alla föreningens mer eller mindre nitiska ombud, 
är fröken Ekström som skapad för sin plats.

I samband härmed har hon förvärfvat sig in
blick i och kännedom om maskineriets alla detaljer 
och därunder vunnit en erfarenhet, som är värd att 
fästa sig vid. Detta möjliggör, ja, är gifvetvis det

NORRLÄNDSKA TAFLOR. FÖR 
IDUN AF E. VALTER HÜLPHERS.

3.

I BOJOR OCH BAND.

UTE PÅ GÅRDEN gnällde ett skrälligt 
positiv.

När jag steg ut på hron, såg jag en smutsig 
landstrykare vefva ett sådant där skrälle med 
trasgrant rödt på den sida, som var vänd 
mot »publiken», medan en hans kamrat af 
samma kulör .och kaliber som han med en 
lång stör sökte förmå ett stort tofvigt, ner- 
dammadt nystan att resa sig npp på bakbenen. 
Det var en stackars landsvägsbjörn. Och 
mannen slog honom, slog, slog, så att jag 
hade velat springa ner och gripa honom i 
strupen, om det tjänat något till. Vid nästa 
gård skulle den stackaren blott ha fått det 
ännu värre.

Men jag minns, hur tårarne stodo mig i 
ögonen, då jag såg denna usling så olik sina 
fria kamrater i skogen, med landsvägsdam i 
pälsen, ruggig och med en ring i nosen, hvari 
föraren utan barmhärtighet ryckte.

Så trött hans blick var, huru tiggande hans 
ögon sågo på mig, när jag med en bulle i 
handen smekte hans stora lurfviga hufvud! 
Stackars trötta, pinade landsvägsbjörn, om 
jag ändå hade kunnat få skjuta dig en kula 
i hjärtat!

Hade du minnet ännu kvar från det fria 
lifvet i vidderna? Mindes du ännu solgången 
öfver höjderna, medan göken gol i vårskog 
för sprickande löf i gläntorna? Kom du ihåg 
blåbären och de gullskimrande hjortronen på 
myrhalsarnes tufvor och de stora präktiga

EVA EKSTRÖM,

myrstackarne i granbacken, där din mor en 
gång lärde dig, hvar du skulle hämta din läck
raste spis. Och fäbodarne sen’ och hästbetena 
uppe på fjället, där det klang så lockande 
från skällor och pinglor, där det luktade så 
godt af ko från furustammarna och där får 
och getter bräkte, mindes du dem? Gifve 
Gud, att du inte kunde det, din arma stackare, 
med dam i pälsen och ring och rep i nosen! 
Ty då hade du det som i helvetet själft.

Men jag såg dina ögon . . .
Och du, som skulle ströfvat kring i vidderna, 

fri, fri! Du, som skulle ha varit en senig 
kamrat, som det hade kunnat vara en ära 
att taga ett nappatag med, dn som skulle ha 
varit kung i skogen, en kamrat för älgarne, 
du måste följa två landstrykare land och rike 
kring, slagen af dem dn borde slå, pinad, 
svulten, smutsig och — jag såg dina ögon! 
— med en viss känsla af din förnedring och 
ditt elände i bojor och band.

Arma djur! Nu är det blott en och annan 
häst, som skyggar för dig, när han vädrar dig 
på landsvägen. Och stannar du och ser mot 
skogen i längtan, ve dig då för landstrykarens 
påk. Du är inte mer för skogen du, du skall 
dansa på marknader och gårdar till nöje för 
pigor och drängar. Du har rep i nosen. Men ...

Gifve Gud, att jag fått jaga dig en kula 
genom hjärtat, den gången dn bad mig om 
det med dina ögon, du stackars dammiga 
landsvägsbjörn i bojor och band.

EN OBILDAD SKÖTERSKAS TANKAR MED AN
LEDNING AF G. M:s SVAR PÅ SYSTER 

ELLENS BREF.

HELT VARM om hjärtat kände jag mig, dä jag 
började läsa G. M:s skrifvelse i Idun n:r 2, 
helst som jag blifvit van vid att i Idun 

finna bitar af oskattbart värde, men hur besviken 
blef jag ej, dä jag fortsatte läsningen och fann, att 
G. M. ej hade annat begrepp om sinnessjuka och 
deras vård samt de obildade sköterskornas kom
petens, än det hon genom hörsagor inhämtat af 
Syster E. och den andra.

Om det därför tillåtes mig, och om det, såsom G. 
M. tror, finnes ömma, finkänsliga, intelligenta, kvin
nor för ändamålet, så ville jag råda dessa att taga 
plats på något af de större hospitalen. Då skola de 
snart nog finna, att t. ex. den höga lönen, 16 à 18 
kr. i månaden, ej är något särdeles lockande, ej 
heller den omtalade söndagsledigheten, hvilken, 
jämförd med G. M:s påstående, blir betydligt redu
cerad. Hvad dagsarbetet beträffar, så börjar det 
kl. 6 f. m. och slutar 8,30 e. m. på l:a klass afd. Efter 
den tiden kunna sköterskorna turvis få lämna sina 
rum (hvilka vanligtvis äro belägna på afdelningarne), 
dock först sedan de anhållit om tillstånd att af- 
lägsna sig.

Att de förfinade kvinnor, som G. M. talar om, 
skulle blifva mera gagneliga, är knappt troligt, då 
man besinnar, att sköterskan måste vara både tjä- 
narinna och sköterska åt sina patienter. De fina 
kvinnorna kunde nog vara lämpligare såsom säll
skap såväl åt öfversköterskan som patienterna, men 
det blef nog väl kännbart för såväl hospitalskassorna 
som för de betalande patienterna att underhålla 
dessa sällskapsdamer.

iifven vill jag erinra om, att hos l:a klass-pa
tienterna, hvilka ju tyckas ligga G. M. närmast, pla
ceras ej ovana nybörjare till sköterskor, utan därtill 
utses de, som visat sig lämpligast efter årslång, 
ja, t. o. m. flerårig tjänstetid på andra afdelningar 
under ständig kontroll af läkarne samt förestånder- 
skan, hvilka de, förutom vid de bestämda ronderna, 
ha att vänta hvilket ögonblick som helst. Att ve
derbörande göra hvad de kunna för att öfvervaka, 
det patienterna ej illa behandlas, är höjdt öfver 
alla tvifvel, därför blir det, i motsats till G. M:s 
påstående, i stället sköterskan, som, utan att knota, 
får låta patientens dåliga lynne gå ut öfver sig och 
det till en utsträckning, som helt säkert G. M. 
aldrig ens kunnat drömma om.

Obildad hospitalssköterska.
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»MAMMON» PÅ DRAMATISKA TEATERN. 2 AKTENS SLUTSCEN. FOTO FÖR IDUN AF A. RYDIN.

TEATER f joi Aus un
am

»Tl/TAMMON» PÅ DRAMATISKA TEATERN. Ofvan- 
stående bild, älskvärda läsarinna, förflyttar 

Eder till vår sida på Dramatiska teaterns fyllda 
parkett under dess senaste première. Henrik Chri- 
stiernssons nya‘lustspel »Mammon» har nått sin 
dramatiska kulmen i andra aktens stora slutscen. 
Den lilla förtrollerskan fröken Eater-Borgström, 
till hvilkens fyllda penningpåsar hennes tre lika 
högaristokratiska som högidiotiska hrr kusiner, 
Melcher-Ekelund, Konrad-Hedlund och Axel- Wagner, 
i ädel täflan gilja, har drillat det så fint, att hvar

och en på sitt håll i all hemlighet, henne till behag 
och rivalerna till ett fruktansvärdt tilltänkt neder
lag, inhämtat elementerna af den högst oaristokra
tiska trilljannesporten. Och nu har hon vid samma 
klockslag och vid samma trädgårdsport stämt möte 
med dem alla tre för en eftersträfvad och afgörande 
bicykle-tête à tête. De tre ädelborne framtidsmän
nens friberrliga pappa-ÜJravaK och mamma-Klefberg 
samt syster-Bosse gripas af mållös fasa vid den 
horribla synen af denna sorglustiga kavalkad, den 
jovialiske farbror-hofmarskalken-BœcÆstro'TO höjer 
siande sin hand, och den gamle token och kapp- 
löpningslöjtnanten-PersowMe skramlar fåfängt med 
sina sporrar, vinkande den lilla trolösa med ritnin
garna till sitt mönsterstall. Stor tablå och dito 
skrattsuccés på andra sidan rampen!

Sedan vi så i tredje akten tillsammans bevitt
nat, hur den! snöda mammons samtlige högaristo
kratiska dyrkare dock till sistone komma på skam,

I Hylin &&\
{ FABRIKSAKTIEBOLA G [
Ë ---- =KONGL. HOFLEVERANTÖR.—  =

Î UTSTÄLLNINGSTVÅLAR: i
i Viol, Hyacinthe, Héliotrope, Syrën m. fl. Ë
: THEA-ROS-PARFYM M. fl. Î
: prisbelonta vid i8qj års utställning med
\ GULDMEDALJ Î

z Försäljes i våra. butiker
\ 13 Eegeringsgatan — VTesterlängg-atan 10 § 
z A. T. 64 69. A. T. 24 97. E

z samt hos alla finare parfymhandlare i riket. :

medan den ädle ofrälse och filosofie kandidaten- 
Hansson bortför den ljufva guldfågeln, och under 
det Ni, älskvärda läsarinna, i korridoren sveper 
teaterkappan om Eder för att vid vår arm begifva 
Eder till du Nords supébord vägg om vägg, så enas 
vi om, att vi dock tillbringat en helt småtreflig 
teaterkväll, och att hr Christiernssons nya lustspel, 
om än ingalunda något mästerverk, tack vare sitt 
oförargliga och goda humör och dito utförande 
för visso en tid bortåt kommer att hålla sig uppe 
på »Dramatens» spellista.

HARLES GREGOROWITSCHS båda konserter i 
Musikaliska akademien voro ej öfverdrifvet tal

rikt besökta, men dess mer uppskattade af den pu
blik, som infunnit sig. Redan vid sitt föregående 
besök här dokumenterade sig Gregorowitsch som en 
synnerligen framstående violinist med ett varmt, 
stundom insmickrande föredrag och stor teknisk 
skicklighet.

Det ligger i hans stråkdrag en känslighet, som 
stundom står på gränsen af det sentimentala; men 
hvarje ton har en afrundning och en betagande 
välljudsrikedom, hvilken fyndigt döljer bristen på 
stor och verkligt djup känsla.

Det lätta, smekande och lekande tyckes särskildt 
väl afpassadt för hans instrument.

Köp svart Siden!
Begär mönster af vårt garanterade solida siden från 

90 öre till 13 kronor pr meter.
Specialitet: Nyaste sidentyger för brud-, 

sällskaps-, och promenadtoaletter, äfven kulörta 
och hvita.

Vi sälja i Sverige direkt till privata och sända 
de utvalda sidentygerna tullfritt och franko till bo
staden.

Schweizer & C:o, Luzern (Schweiz.)
Siden-Export

Hvad skola småttingarna 
göra?

Särdeles lätta, praktiska små arbeten 
kunna erhållas i Kindergarten, Kommen- 
dörsgatan 25.

Skolor rabatt vid större rekvisition!

National dräkter
för herrar och damer bäst och billigast hos | 

Systrarna Hultgren, 
Drottninggatan 27, ing Stora Vattugatan.

T TNG FLICKA önskar, i och för resa till 
^ Paris, sällskap med familj eller annan 
ung flicka. Resan anträdes i slutet af feb
ruari eller början af mars månad. Vidare 
upplysning genom korrespondens med »Res 
sällskap», Gefle p. r.

Beställ
porträttffirstoringar

frän Norrköpings Förstoringsatelier. Om
sorgsfullt arbete och fullkomlig porträttlik
het. Ytterst laga priser. Insända fotografiei 
återställas oskadade. Begär prislista från

Norrköpings Förstoringsatelier,
Trädgårdsgat. 6, Norrköping.

Prenumerera
pä

Iduns Modetidning!

Andra häftet af ”Moster Emmas Vaf- 
^ bok”, mönster med illustrationer till 
vackra hemväfnader, lämpl. till gardiner, 
möbeltyger, herrkostymer, promenad- och 
bruddräkter, erhålles mot 1 kr. 35 öre post
förskott från Andersson, Bjärstad, Kuddby.

UN SJUKSKÖTERSKA med flerårig prak- 
tik, tillika exam, massös, önskar med 

följa dam eller äldre herre som ressällskap. 
Svar i biljett till »S. M.», Nordiska Annons 
byrån, Göteborg. (Nord. A. B. 3853)

Beskrifning på en sä- 
• ker huskur mot Blek

sot fås mot ins. af 1 kr. i postanvis. eller 
frimärken, Ingen humbug. Tag vara på 
annonsen. Den införes ej ofta. Adress O. 
BERGIN, Wäsby, Oppeby, Österg. län.

MIN nästa (ettåriga) kurs för damer i 
massage och sjukgymnastik börjar 

1 okt. (N:r 29 Regeringsgatan). Närmare 
genom prospekt. Ständig adress: Saltsjö
baden.

D:r Emil Kleen.

A. Wilh. Lindbergs
Fiano etablissement.

. Stockholms äldsta piano
la affär, etablerad år 1856. 

26 Regeringsgatan, Sthlm 
Allm. telef. 5988. Telegrafadr. Piano, Sthlm.

Lager af flyglar, pianinon och orglar från 
in- och utlandets förnämsta fabriker.

IMemsning i liniiesömnad.
Enkel, praktisk metod, vanlig maskin 

med tillhörande apparater användes. Mön
ster erhållas. Hvarje kurs (pris 15 kr.) 
omfattar 1 mån. 2 tim. dagl. Elev syr en
dast eget arbete.

KARIN EGNÉR, 
Styrmansgatan 21, 2 tr. Rikst. 3530.

KAMRATEN.
Kamraten, illustrerad tidning 
för Sveriges ungdom, har under 
sin nu åttaåriga tillvaro genom sin 
varmt fosterländska och verkligt 
ungdomsfriska anda hos såväl för 
äldrar och målsmän som hos de 
unga själfva allt mera befäst sin 
rangställning som vårt lands för' 
nämsta ungdomsblad. Under re
daktion af Frithiof Hellberg och 
Johan Nordling och under medver
kan af flere bland vårt lands högst 
uppskattade ungdomsförfattare och 
tecknare utgifves Kamraten äfven 
under detta år med två sextonsi- 
diga nummer i månaden samt till 
jul ett extra innehållsrikt och 
präktigt utstyrdt julnummer. 
Med sitt omsorgsfullt valda och om
växlande innehåll är Kamraten lika 
väl ägnad för flickor som för gos
sar, hvilka i dess uppfostrande och 
lärorika uppsatser, i dess underhål
lande berättelser och skildringar 
från alla historiens, vetenskapens 
och fantasiens områden, i dess rik
haltiga afdelningar för idrott, slöjd 
och lekar, i dess talrika intres
santa pristäflingar af skilda slag 
finna outtömliga källor af ädel un
derhållning och roande förströelse.

Bland de många nyheterna i

Kamratens litterära innehåll fc 
året må till sist framhållas en gi 
nom hela årgången fortlöpande, y 
terst spännande originalföljetong

Göran Blix och Zuluprinsen.
deras jakter och äfventyr 

i Sydafrika.
Af ungdomens favoritförfattare löj 
nant Hugo Falk. Med talrika orig 

nalillustrationer af artisten 
Hjalmar Eneroth.

Vidare må nämnas en kurs 
stenografi, genom hvilken enhva 
af våra unga läsare på egen han 
kan inhämta denna nyttiga konsi 
en serie ytterst fängslande Stjärn 
sagor af Bas Algethi, genom hvilk 
kamraterna i ord och bild få blic 
ka in i stjärnhimmelens evighets 
världar, en följd illustrerade Djur 
historier af den ryktbare engelsk 
författaren Budyard Kipling m. n 

m.
En värderikare och kärare gåfv 

till de unga än ett prenumerations 
kvitto på Kamraten för 1901 ka:
således svårligen upptänkas. Pri 
för helt år 3 kronor. Prenume 
ration bör omedelbart verkstäl 
las å närmaste postanstalt.

Eleganta visitkort
&

Iduns Kungl. Hofboktryckeri 

la Stora Vattugatan ia.

nnmm
Barngarderoben,

denna alla mödrars ovärderliga 
skatt och hjälpreda, utgifves äf
ven under detta år från Iduns för
lag, Stockholm, efter samma be- 
pröfvade plan som hittills. Med 
sitt en gång i månaden utkomman
de 8-sidiga nummer, innehållande 
bortåt ett hundratal illustratio
ner öfver allt, som hör till våra 
barns dräkt, från de spädaste åren 
till vuxen ålder, och åtföljdt af en 
stor dubbelsidig mönsterbilaga, 
ersätter tidningen mångfaldt den 
ringa prenumerationsafgiften af 3 
kronor pr år genom den nytta och 
den besparing, som dess praktiska 
vinkar och råd bereda hvarje hem.

Prenumerera oförtöfvadt å 
närmaste postanstalt!

mai
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För sprucken eller 
ömtålig hud, sår på 

läpparna, ömkyla m.m.
finnes intet bättre botemedel än

Galmelit
lanolinerême

i tuber à 80 öre stycket.

KÖKSÄLMÄNÄCK
Redigerad af

FACKSKOLAN FÖR HUSLIG EKONOMI 

I UPSALA.

(Föreståndarinna, fröken Ida Norrby.)

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 17-23 FEBR. 1901.

Söndag: Falsk sköldpaddsoppa ; bou- 
chéer med fiskstufning ; stekt orre med 
salader ; a.pelsinglace med bakelser.

Måndag: Boeuf a la mode med 
potatis; blåbärskompott med grädde och 
spritsbakelser.

Tisdag: Kokt fläskrygg med po
tatis ; semlor med mjölk.

Onsdag: Kall bouef a la mode, 
med inlagda gurkor; vinsoppa med bis
cuits.

Torsdag: Brynt hvitkälssoppa med 
frikadeller; våfflor med sylt.

Fredag: Wienerkotletter med ärter; 
apelsinsoppa.

Lördag: Vegetariansk morotspuré; 
gädda, stekt i filcer.

RECEPT.

Falsk sköldpaddsoppa (f. 6 
pers.). 1 gödkalfhufvud, 1 msk. salt, 
£ t sk. hv.-peppar, 1 liten bit ingefära,

2 rödlökar, 2 morötter, 1 selleri 1?> 
msk. smör, 2—3 msk. mjöl, 21 lit. 
kalf- och oxbuljong, 1 knifsudd cayen
ne, brynt socker, 2 msk. sherry eller 
madeira.

Beredning: kalfhufvudet klyfves, 
hjärnan urtages, och hufvudet sköljes 
väl samt lägges i vatten omkr. 12 tim. 
Det upptages därefter och sättes pä 
elden i så mycket kallt vatten, att 
det står öfver köttet, saltet tillsättes, 
och då spadet kokat upp, skummas det 
väl, och kryddorna jämte rotsakerna 
iläggas. Soppan får sedan koka, tills 
köttet börjar lossna från benen, då det 
upptages, och buljongen silas. Köttet 
skiljes från benen, skrädes och då det 
är riktigt kallt, skäres de+ i små bitar. 
Löken skalas, hackas fint och brynes i 
smöret, mjölet och buljongen tillsättes, 
och soppan får koka 10—15 min. Den 
afsmakas med litet cayennepeppar samt 
vinet och serveras med det sönderskurna 
köttet.

Boeuf a la mode (f. 12 pers.).
3 kgr. oxkött (fransyskan), 3 hgr. späck 
jämte svålen, 1 kalffot, l£ msk. salt 
J- fcs k. stött hv.-peppar 8 hvitpeppar- 
korn, 2 nejlikor, 1 portug. lök. 3 mo
rötter, 2 del. franskt vin, 1 del. konjak

lit. svag buljong, 5 stora, glaserade 
lökar t ill garnering.

Beredning: Köttet tvättas med 
duk, doppad i hett vatten. Späcket 
skäres i strimlor, rullas i salt och pep
par och härmed späckas köttet i täta 
rader. Köttet ombindes med segelgarn 
(först doppad i kokande vatten) och 
lägges i en gryta tillika med den för
vällda fläsksvålen, den förvällda kalf- 
foten samt resten af saltet, hvitpeppar- 
kornen, nejlikorna, vinet konjaken, den 
skalade löken, de skrapade morötterna 
och buljongen; får koka upp och skum
mas väl. Ett tätt slutande lock pålägges, 
och köttet får sakta koka 3—4 tim. 
Då köttet är mört, upptages det, se
gelgarnet aftages, det skäres och upp
lägges på varmt fat, beströs med litet 
salt och garneras med de sönderskurna

Kongl. Hofleverantör

Win borgs
fabriks.

“IÄRKE

Jästpulver.
morötterna, de glaserade lökarna och 
kalffoten, skuren i vackra bitar.

Spadet silas, skummas väl, afsmakas 
och serveras till köttet.

Vinsoppa (f. 6 pers.) 1 i lit vat
ten, l* citron, 150 gr. socker 3 del. 
franskt vin, 1^ msk. potatismjöl, 4 ägg
gulor.

Beredning: Vattnet kokas :} tim. 
tillsammans med det tunt skurna ci
tronskalet, den väl utpressade citron
saften och sockret, hvarefter citronskalet 
frånsilas, och soppan slås tillbaka i 
grytan. Då den åter kokat upp, af- 
redes den med potatismjölet, utrördt i 
vinet. Strax innan soppan serveras, upp
vispas äggulorna jämte 2 ma'skedar af 
sockret i soppskålen. Soppan tillslås li 
tet i sänder under flitig vispning samt 
serveras fradgande med biscuit.

Wienerkotletter (f. 6 pers.).
2 hg. benfritt kalfkött 85 gr. kokt po
tatis, lf tsk. hackad persilja, 1 tsk. 
salt, -i tsk. hv.-peppar, 1 ägg £ kkp. 
stötta skorpor, 2 msk. smör

Beredning: Köttet tvättas med en 
duk, doppad i hett vatten, skäres i 
tärningar och drifves 3 gånger genom 
köttkvarn, sista gången tillsammans med 
potatisen. Därefter tillsättes persiljan 
och kryddorna, och färsen arbetas väl. 
Af färsen formas små kotletter, hvilka 
doppas i det uppvispade ägget, vändas

i de stötta skorporna och stekas gul
bruna i smöret.

Apelsinsoppa (f. G pers.). 11 
lit. vatten, 4 d 1. upelsinsaft, 2 msk. 
pl tit i smjöl, (so. 1cm) 2 apelsiner.

Beredning: Vattnet och saften ko
kas upp, socker efter smak tillsättes, och 
soppan afredes med potat.smjölet, ut
rördt i litet kallt vatten, får ett godt 
uppkok och serveras med apelsinerna., 
skurna i skifvor.

Vegetariansk morotspuré(f. 
6 pers.). 1 kgr. morötter, 2£ lit vatten, 
1 clialottenlök, 1 purjolök, 3 msk. 
mjöl, 1 hgr. smör, salt liv.-peppar.

Beredning: Morötterna tvättas och 
förvällas. Dä mesta hettan af gått, af- 
drages det tunna skalet, hvarpå moröt
terna rifva« och kokas i vattnet med 
de i skifvor skurna lökarna och saltet 
l£—2 timmar. Soppan passeras Mjö
let och hälften af smöret sammanfräses, 
morotspurén tillsättes och får koka { 
tim. Soppan skummas och afsmakas no
ga, uppslås i soppskålen och resten af 
smöret tillsättes under omrörning. Pu
ren serveras med ostsmörgåsar.

LÄKÄRERÄD

C. E. LAGERSTROM -,

TfjNHVAR af Iduns läsarinnor äger att 
^ à denna af delning erhälla fria läkarråd. 
Förfrågningar insändas till redaktionen med 
påskrift: »Till Iduns läkare».

EN LIDANDE. 1) Ja, det är i alla 
händelser oskadligt att försöka därmed. 
2) Drick 2 flaskor vichyvatten (helst 
värmdt, så att kolsyran är borta) om 
dagen.

MEDELÅLDERS RÖDNÄSA. Vänd er 
till specialist i Sio.kholm. Utsikterna 
torde i alla händelser ej vara särdeles 
goda.

O. N. Gif honom dagligen 3—4 
punschglas Curlsbadervatten (enbart el
ler i mjölk), önskligt är emellertid, 
att han blir undersökt af läkare, ty 
möjligen föreligger en förträngning.

SIKKE. Beror på en (nervös?) mag
katarr. Se svaret till Tacksam flicka 
i n :r 3.

STOCKHOLM.
FÖRSÄLJNINGSLOKALER:

18 HUMLEGÅRDSGATAN ;18. 
18 GÖ.TGATAN 18.
29 DROTTNINGGATAN 29.

KONTOR och LAGER:
18 HUMLEGARDSGATAN 18.

LOVA. Ni böra båda 4—6 veckor 
taga massage af kompetent person.

STEN. 1) Man kan använda lokal 
bedöfning. 2) En eller annan dag.

A. N. 1) Kan det ej ha naturliga 
orsaker? 2) Ja, om så ej visar sig 
vara fallet efter 2—3 månader.

LIDANDE YNGLING. 1) Beror san
nolikt på edra ärftliga anlag. Grubbla 
ei så mycket öfver er »tankspriddhet», 
gör ett par gånger dagligen regelbund
na promenader pä en half timmes tid 
eller mera och tag hvarje morgon och 
afton en hastig kall afrifning. Medi
cin hjälper ej. 2) Se svar till 23-åriga 
Anna T. i n:r 3.

OROLIG MODER. 1) Tag tills vidare 
hvarje kväll en tesked sammansatt la- 
kritspulver. 2) En tesked ricinolja. 3) 
Förtär två bitar mjölk dagligen.

BERTHA L—S. 1) Massagebehandling 
af kompetent person; den varmare års
tiden under några veckors tid tallbarr- 
bad (38 grad.; 3—4 gånger i veckan. 
2) Tag 7—8 veckors t'd 2—3 gånger om 
året Bland’s järnpiller, 4 piller 3 gån
ger dagligen omedelbart före måltiderna. 
Ät två ägg eller lagadt kött till fru
kost och (hafregryns-) gröt till kvällen. 
Undvik kaffe och drick dagligen en 
liter mjölk. Vistas ute så mycket som 
möjligt, dock ej gärna mer än \—£ 
timme åt gången.

ELIN blir bra om ett eller annat 
år; tills dess ej mycket att göra åt 
saken.

MAGDALENA. Den nämnde läkaren 
passar ei alls i ett dylikt fall. Vänd 
er i stället tilll prof. Vising eller prof. 
Lennmalm i Stockholm. Önskligt är 
dock, att ni har tillfälle att stanna 
minst, en månad i Stockholm.

D:r —d.

VgS a

Ljusbad,
Massage & Vattenbehandling,

Ansiktsmassage — Manicure.
D:r Metzgers metod. — Elever mottagas.

Fru Emelie Hagelthorn.
Tel. Brunkeb. 784 Biblioteksgatan 12.

w v, -w. w w .■». .w .>*. >». a*, jr-. ss. jer-- nr- Æ Æ Æ ^

Foulard-Siden-Klädning kii«Kron^.?Æoch Turkiska Oivaner
till högre priser — 14 meter ! — porto- och tullfritt tillsänd ! Profver omgående ; likaså 
af svart, hvitt och kulört »Henneberg-Siden» från 65 öre till kr. 16: 60 pr meter.

G. Henneberg, Siden-fabrikant (k. o. k. hofl.), Zürich.

Doktor LUDVIG MOBERG
9 Biblioteksgatan.

Hvard. 9-J/a 10, 2-V24. Helgd. 10-11.

Hudsjukdomar.
Tandläkare TOM von HALL.

— 30 Sturegatan 30. —
Hvard. 10—2, 5—6. Helgd. 10-12. 

Allm. Telefon 5848.

Tandläkare

John V. Lindh-Hygrell,
17 Karlavägen 17. Allm. tel. 13057. 
Hörnet af Sturegatan och Karlavägen.

Tandläkare
HJÄLMAR JUNGNER, 

EMELIE JUNGNER.
Hamngatan 26.

Hvard. 9—V2IO samt 1—2. Sönd. 11- 
12. Andra tider efter öfverenskommelse. 

Allra 16156

Sturegatan 6, Stockholm.

Tandläkare G. W.Widfond
Drottning“#. 74.

Artific. tänder fr. 2 kr. st., plombering 
m. m. Rikstel. 2754.

Doktor J. Årvedsons Kurs
i Sjukgymnastik, Massage och 
Pedagogisk gymn. (iriSkgymnastik)
i hufvudsak lika med Gymnastiska Central 
institutets kurs för kvinnliga elever.

Kursen är 2-årig med början 1 okt. 
Upplysningar och prospekt genom doktor 

J. Arvedson, Stockholm.

MED anledning af »Clematis» vär 
defulla uppsats i ldun förd. 10 

febr. »Om farorna vid barns uppfö
dande med komjölk», få vi härmed 
som fullt jämförlig med alla förekom 
utländska apparater framhålla:

SVENSK DIFLASKAPPARAT
rekommenderad af professor Medin 
Apparaten kostar komplett med 8 fla
skor och kokkärl----------kr 6: —
Dito utan kokkärl---------- » 3: 51'

__ Med hvarje apparat följer » Kortfat -
lade regler för späda barns uppfödande med komjölk» af professor O. Medin.

Apparaten, som redan vunnit särdeles stor spridning äfven i grannländerna, är, ut 
om af professor Medin och d:r Carl Flensburg i Idun för den 2 mars 1892, förordad af 

0. professor W. Pipping i Helsingfors och d:r Chr. Doderlein i Kristiania m. fh 
Saljes I parti hos hrr G. Abramson A C:o, Stockholm och I minut hos hrr Alb. Stille 

Gh. O. Werner, Josephsson & Agren, Sandbergs bosättningsmagasin, Kuntze & C.o 
Numa Peterson, Akerholmska bosättningsmagasinet samt alla apotek i Stockholm.

1 Göteborg i Cb O Werners filial Dessutom å de flesta aootek I riket

LIEBIG ^ s
KÖ TT=EXTRAKT

Endast äkta
när hvarje burk bär namnteckning

Drygast, därför billigast. i blått tryefe.

En gros endast hos bolagets korrespondenter för Sverige
Ä.-B. OTTO DAHLSTRÖM & Co., Stockholm.

(S. T. A. 82778)

Kronisk Snufva och 
Svalgkatarr

behandlas med inre smärtfri massage (me 
instrument) af

Professor G. Cederschiöld.
iur- t&a, meddelas i hemmen

^ af kvinnlig sjukgym 
nast. Svar till Tel Br. 2089.

Undervisning pr korrespondens i

“BOKFÖRING
(enkel o. dubbel.) Ingen förskottsbetaln
Skönskrifning, Stenografi, 

Rättskrifning,
Handelsaritmetik (Snabbräkning) 

Tysk och engelsk 
Handelskorrespondens.

Bästa resultat garanteras. Tusentals in 
tyg frän elever. Prospekt och profbrel 
gratis.

Malmö Språk- & Handelsinstitut 
Dir. H. S. Herraod, Söderg.17, Malmö 

Hikstelefon 14 28.
D r P. Håkanssons

SALUBRXN
användes af alla, som lärt känna det,

såsom det bästa medel
mot värk och inflammationer till följd af 
yttre skador, sår, bölder, tandvärk, rosen, 
åderbråck, hämorrojder och halssjukdomar 
n. m.
Det förnämsta toalettmedel och 

det pålitligaste hårmedel.
Om de olika användningssätten för olika 

ändamål se den hvarje flaska medföljande 
beskrifningen.

Allmänheten varnas mot efterapningar af 
fabrikatet.

Salubrin tillhandahålles i parfym-, spe- 
ceri- och färg öarer. Partilager hos Geijer 
& C:o, Stockholm. 

JuYeh o. Guldarbeten!
såväl enklare som dyrbarare hos

Juvelerare K. G. MARKSTRÖM, |
Hamngatan 5, Stockholm,

klädda, från 45 till 92 kr.
Chäslonger från 20 kr.

Resårmadrasser fr. 15 kr.
Alla slags sängkläder och stoppade möb

ler från de enklaste till de finaste.
Fraktfritt öfver hela landet fiån

C- R- Danielssons Verkstäder,
Liljeholmen.

Rikstel. 4439. Allm Tel. Liljeholmen 49. 
Begär illustrerad priskurant!

Joh. Lundström
/tr&s'/'è

Varumärke. Varumärke.

Carré-Brikeller
för Kokspislar, Kakelugnar, 

Strykugnar m. m.
Rikst. Kontor: A. Tel.
427 Skeppsbron ll- 2288 

2220 strandvägen 5- 6019 
2012 Parmmätaregatan 1- 6198

För bouppsättningen!
— Virserums ekmöbler — 
Oscar Edv. Ekelunds Snickerifabriks Aktie

bolag i Virserum försälja frän nederlag 
’■'tockholm sina tillverkningar af alla slags 
Ekmöbler, såsom :
Salsmöbler, Herrumsmöbler, 

Kontorsmöbler, Fantasimöbler
m. m. Beställningar efter ritning och skizz 
utföras Egen arkitekt i Stockholm Pris- 
kuranter och fotografier sändas på begäran. 

Utställnings- och försäljningslokal:
22 Birger Jarlsgatan 22. 

Rikstelefon 5720. Allm. telefon 15500.
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Hvad tror man och 
vet? Att Visitkort, 

Korta varor, Stämplar, Si
gill m. m. köpas bäst hos

JOHN FRÖBERG, Finspong.

Illustr. priskurant gratis, 
ej franko.

FRÅGOR

ffjNIIVAR of Iduns läsarinnor äger^ att å 
denna af delning framställa förfrågnin

gar rörande husliga eller andra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Äro frå 
gorna af den art, att de rätteligen höra 
hemma i annonsafdelningen, intagas de 
dock icke.

N :r 63. Är det någon, som lidit af 
struma (invärtes), åtfJLJd af hjärtklapp- 
ning, och som blifvit botad? För upp
lysningar härom vore undertecknad tack
sam.

L—dt.
N :r 64. Emottagas sjuksköterske-elever 

å Samariterhemmet i Upsala?
Bildad flicka.

N :r 65. Kan någon säga, om det 
finnes mer än en vers till folkvisan 
»Om dagen vid mitt arbete» o. s. v., 
och i så fall godhetsfullt gifva mig 
fortsättningen.

H. B.
N :r 66. Hvarthän skall jag vända mig 

för att få mönster till en stilfull altar- 
spets ?

Selma.
N :r 67. PIos hvem i Stockholm mot

tagas elever i manicure?
Stifts fröken.

N :r 68. Vid minsta köld bli mina 
händer blåröda och stela. Vore tack-' 
sam för beskrifning: å ett medel, som 
gör dem hvita och mjuka.

Alma,
N :r 69. Vill någon vara så vänlig 

gifva mig fortsättningen på en sång, 
som börjar så här: »Tror du små blom
mor bedja till Gud»?

Eugenie.
N :r 70. Hvad fordras för att blifva

antagen till sköterska å hospital? Är 
sjukskötcrskebildning nödvändig ?

Bildad flicka.
N :r 71. Kan någon säga mig, om 

det är möjligt att få köpa ägglådor, 
lämpliga för äggtransport från torget 
samt från staden till vår sommarbostad'? 
Finnas sådana lådor i olika storlekar?

L. H.
N :r 72. Finns det någon, som vet 

något verksamt hårmedel?
Sl von S.

N :r 73. Lider af envis snufva, hai 
besökt många läkare, men utan resul
tat, och vore därför oändligt tacksam, 
om någon af Iduns läsarinnor, eller 
Helena, som svarat på frågan 510 i 
Idun för i fjor, ville gifva mig när
mare upplysningar om professor G. Ce- 
derschiöld’s medel mot snufva. Huru 
långvarig ungefär blir behandlingen?

En för svar tacksam väninna 
Norden.

N :r 74. Ville någon vara god och
if va mig anvisning på trefliga mar

scher för orgel, ej för svåra?
Gördis.

N :r 75. Skulle någon vilja säga mig; 
hur man lättast färgar bomullsgarn rödt. 
blått och grått ?

Västgötska.
N :r 76. Vill moster Emma säga, hur 

man skall väfva trefliga gardiner, lämp
liga till en sjöpaviljong?

Friherrinna.
N :r 77. Vill någon godhetsfullt gifva 

mig fortsättning på en sång, som bör
jar så här: »Uti dalen ibland blommor 
små,»- etc. etc.?

Friherrinna.
N :r 78. Huru många tunnor kan 

medeJtal ett godt fruktträd frambringa?
3. S.

N :r 79. Kan en person med dåligt 
jehör genom öfning erhålla ett godt 
sådant, för att ' sedan lära sig spela 
fiol?

X.
N :r 80. Hade tänkt sända en af mina 

döttrar till ett frökenkloster i Frank
rike ? Men hvilket ?

Friherrinna.
N :r 81. Hvad betalas i hyra för han

delsbod jämte rum och kök i Stock
holmstrakten ?

3. S.
N:r 82. I n:r 26 af Idun för 1900 

(svar 422) finnes af Moster Emma en 
anvisning på billigt möbeltyg, dalaväf- 
nad i ljusblått och rostbrunt Skulle 
Moster Emma vilja gifva mig upplys
ning om numret på garnet till varpen, 
hvad slags garn som bör användas, solf- 
ningen och uppknytningen groflek på 
skeden, samt slutligen huru s. k. »daia- 
väfnad» väfves ?

Frågvisa Lisa.

Aktiebolaget
Lindells Möbelfabrik,

f. d. Joh. Aug. Lindell & Söner.
— Kongl. Hofleverantör. —

Möbler i alla moderna stilsorter. 
Möbler i renässans, roccoco, 

Louis XVI och empire.
Skicklig möbelarkitekt. Måttliga priser.

Vid inrättande af nytt hem eller ombil
dande af gammalt infordra alltid ritningar 
och kostnadsförslag från

åktiebolaget Lindells Möbelfabrik,
NORRKÖPING.

SVAR

JjjNHVAR af Iduns läsarinnor uppmanas 
lißigt att till inbördes nytta i mån aj 

förmåga besvara insända frågor. Svaren 
insändas till redaktionen, och angifves oil 
tid tydligt nummer å den fråga de gälla 
At de tre af våra läsarinnor, som under 
årets lopp tillfyllestgörande besvarat det stör
sta antal frågor, komma vi som en upp 
muntran att vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förren 
skull bör en hvnr, som insänder svar, alltid 
underteckna med samma signatur.

Alla som vilja inhämta kun
skap i såväl enkelt som dubbelt bok 
hålleri pr korrespondens, hänvisas till 
annonsen i detta n:r från Malmö språk- 
och handelsinsti.ut. Metoden synes mig 
vara god och kan därför varmt rekom
menderas.

F. d. elev.
N :r 4. För den, som har ledig tid att 

disponera, finnes det många sätt att 
gagna andra. Ester kan ju t. e. låta 
fattiga barn komma för att lära något 
nyttigt. Det finnes alltid en del mödrar, 
som icke förmå eller icke vilja lära 
sina barn ens det nödvändigaste. I 
Sthlm. har man inrättat de nu väl öfver- 
allt bekanta arbetsstugorna, och det fin
nes äfven privata sådana, ledda af unga, 
bildade flickor, som, för att att ut
fylla sin tid, där undervisa barnen i 
olika handarbeten. Bor ni i stad, där 
det finnes arbetsstuga, så emottages .sä
kert er hjälp med tacksamhet ; finnes 
ej någon arbetsstuga, kan ni ju försöka 
intressera några väninnor för saken och

inrätta en dylik. Är ni bosatt på lan
det, så kan ni ju låta ett par tre barn 
komma någon timme dagligen för att få 
undervisning. Dyrbara materialer behöf- 
vas icke. I ett hem finnes alltid några 
lappar och garnrester, som kunna använ
das till något litet handarbete, alltid 
finnes det något plagg, som ka,n ändras 
åt ett litet fruset människobarn och så
ledes blifva nyttigt i dubbel måtto. Un
der själfva arbetet kan något lärorikt 
muntligt meddelas barnen, än en saga, 
än en tilldragelse ur historien eller na
turen o. s. v. Arbetet kan alltid göras 

att det blir ett nöje, till och med 
för den största latmasken. För månget 
litet fattigt hufvudstadsbarn äro timmar- 
ne i arbetsstugan de lyckligaste under 
hela dagen.

Hermes.
N :r 8. Insänd adress och porto till 

Iduns exp.
N :r 11. Se efter i folkskolestadgan. 

Er skolrådsordförande har väl reda där
på. Fråga honom.

Tertia,
N :r 15. Af tag råsidenet och tvätta det 

i hvetekli och ljumt vatten samt stryk 
det med ej för varmt järn, sedan det 
blifvit halftorrt.

Mirza.
N :r 16. En utmärkt vägledning . 

knyppling och förresten uti alla slags 
sömnader och broderier samt öfriga hand
arbeten är »Encyklopedie der Weibli
chen Handarbeiten», af Thérèse Dillmont. 
Pris inb. 3 mark. Finnes äfven på fran
ska,

Mirza.
N :r. 18. Snörstrumpor äro bäst. Man 

kan själf göra sig dylika. Mönster och 
beskrifning kunna erhållas, om ni upp
ger er adress till »Hermes», Tagelfors.

Hermes.
N :r 17. Är klädet ljust, kan vanligt 

blått kalkérpapper användas, är det 
mörkt, tages gult eller rödt dylikt. Men 
är klädet mjukt, blifva konturerna något 
otydliga och måste ifyllas med krit- 
penna. Ett gammalt sätt att öfverföra 
mönster på kläde är följande: Man läg
ger mönstret ^på en kudde och sticker 
med en nål hål utefter konturerna. Där
efter lägger man det med rätsidan mot 
klädet, strör potatismjöl däröfver och 
ingnider detta noga i hålen. Papperet 
borttages varsamt, konturerna äro nu 
upptecknade medelst små hvita prickar. 
Med vanlig hvit vattenfärg och en pen
sel uppdragas sedan linjerna.

Hermes.
N :r 18. Resårstrumpor otjänliga, sitta 

för hårdt åt och blifva snart delvis 
uttänjda, hvarefter de göra mer skada 
än gagn. Förträf.liga äro snörstrumpor 
af sämskskinn, som kunna beställas hos 
kirurgiska instrumentmakare. De behöf-

Pälsverk
alla slag såsom pälsar, muffar, 
kragar, boor, mattor, fällar

m. m. färgas, tvättas af

ÖRGRYTE
Kemiska Tvätt- & Färgeri- 

Aktiebolag, 
GÖTEBORG.

Obs.I Enda pälsfärgeri i Sverige.

va ej hårdt åtsnöras, men göra ändock 
full nytta. Böra bäras natt och dag.

Göteborgare.
N :r 22. De af eder önskade upplys- 

ningame angående sjukdomen »Myxoö- 
dem» och dess botande finnas i omslaget 
till n:r 2 af tidskriften »Ljus» sista år
gång — för den 13 oktober 1900.

Vaken
N :r 27. Vill Philomek ha en stiiig 

och på samma gång praktisk skiddräkt, 
så köp eller väf själf ett stycke grå 
eller gråbrun vadmal, sy dräkten unge
fär som en lappdräkt och garnera hals, 
ärmlinningar och kjolen nedtill med en 
bred, röd slå. Skaffa er sedan en top
pig virkad, röd mössa och likadana van
tar med höga kragar. På fotterna svarta 
skinnpjäxor med svarta band och röda 
tofsar.

Gymnis.
N :r 31. »En hvar sin egen lärare», ut- 

gifven af P. E. M. Fiselier, är ett för 
själfstudium synnerligen lämpligt arbe
te, som lämnar en lättfattlig öfversikt 
af olika kunskapsområden. Ni kan där 
få undervisning i historia, geografi, 
litteratur- och konsthistoria, Sv. språ
ket, naturhistoria, matematik fysik m. 
m. Arbetet har gifvits ut häftesvis, 
men kan antagligen erhållas genom Frit- 
zes Bokh. Sthlm. Om ni sätter er in i 
litet af hvar je, skall ni nog sn:irfc kunna 
deltaga i förekommande samtal, och 
konversationsförmågan växer i bredd 
med omdömesförmågan och vetandet.

Hermes.
N :r 32. Om »lilla norrskenet» insänder 

omskrifna fotografi, returporto och adr., 
erhållas pr omgående tillförlitliga upp
lysningar.

Valan.
N :r 33. Vissångare rådes att höra 

efter i närmaste musikhandel; där torde 
han kunna få svar på sina frågor.

Karla Rönne.

^ >r; ^^  ̂ jr. jr.

SMEDMANS HANDELSSKOLA.
Stockholm, 9 Storkyrkobrinken 9. Allm. Tel. 2111. 

Nya elever mottagas alla tider på året.
Anmälnings!id kl. 10—12.
Revisioner och bokföringar utföras.
OBS.! A href anhålles om fullständig adress.

GUSTAF SMEDMAN.

Full ersättning för modersmjölken.
Hvarje fader och moder önska ju att gifva sina barn det bästa möjliga. Gi 

därför Edra barn »Allenburys» Food. hvilket innehåller alla modersmjölkens bestånds
delar i dess rätta proportioner. »Allenburys» Food tillverkas af Allen & Hanburys Ltd 
London, en bland Englands äldsta och mest välkända firmor inom denna bransch 
(Grundad år 1715).

Sälj es pä apoteken samt i hvarje välsorterad speceri- och delikatessaffär i riket
Fullständig beskrifning jämte medicinska erkännanden sändas gratis och frankt 

till alla som önska från
A. W. HELAND, Norrköping, och ADOLF AHLGREN, Gefle.

Generalagenter.
Nederlag för Stockholm hos herrar Peterson & Malm. Rikst. 3274. Allm. tel. 1187.

per Drottningholm praktiska slöjd- och 
J hushållsskola för bildade flickor tager sin böi 

jan den l:sta niistko mande juni manad. Pr-spekt erhailes på begäran Referenser 
Grefvinnan Pauline Bielke, född d’Otrante. Öfverstinnan Sophie Ahnström, född Taube 

Sturefors, Linköping Linköping.
Kyrkoheide Ad Johansson, Drottningholm. 

__________________________ Högaktningsfullt Fru Malkina Godén.

Om

Jane Gernandt-Cldines nya bok

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
XX!xl

Berättelse från Syd-Amerika
Pris kr. 2: 25

Konstnärligt omslag af Nils JKreilCfer 
skrifver Georg Nordensvan i Dagens Nyheter:

Finhet och känsla finns här, det är icke fråga om annat. Käns
lan tar sig särskildt varma uttryck i den längtan till det aflägsna 
hemlandet med allt hvad där finns att älska, som lyser fram öfver- 
allt i denna skisserande analys af en människosjäl, som kommit 
vilse i en främmande, kall och tom värld.

C. & E. Gernandts FöiTags-Aktiebolag.

OIVl NI ICKE SER MAIVINET

PAU SAUCEFLASKAN, DENS OMSLAG OCH ETIKETT, 

BEVISAR DETTA ATT NI ERHÅLLIT ETT SAVURE 
SURRAGAT.

ENDAST IEA & PERRINS’ ÄN ÄKTA.

TRÂGA EFTER OCH 
YRKA PÅ ATT FA 

1 LEA & PERRINS’
DEN ÄR TIUVERKAD EFTER 
ORIGINAL RECEPTET. UNDVIK 

^ AL»A AND°A SAKALLADA 
WORCESTERSHIRE 

SAUCER.

OFVERLAG 

SENTRET VERLDSRYKTE

SOPPAR

SAUCF.

Puts-Extrakt

öuismedel

GUnfiAR t 
TfOCK H0dt'

”Triumf Putsextract
bör profvas af hvarje husmoder.

Ett försök föranieder ständigt bruk. 
Efterfråga hos närmaste speceri- el

ler färghandelare.

DEN ÄR BETYDLIGT ÖFVER LÄGSEN ALLA 
ANDRA SAUCER.

Original & genuin
WORCESTERSHIRE SBUGS.

\

En gros forsaljars Lea & Parrins, Worcester;
Ci-0333 & Blackmail, Ltd., London ; och de flesta export kryclcikramaro-

JOH. LUNDSTRÖM & C:o.
Stenkol, Cokes,

l:a maskinkrossad Anthracit,
bästa bränsle för illuminationskaminer och värmenecessärer.

Allm. tel. 2288. Kontor: 22 Skeppsbron 22. Rikstelefon 427.
Allm. tel. G019. Försäljning: 5 Strandvägen 5. Rikstelefon 2226,
Allm. tel. 6198. Filial: 1 Parmmätaregatnn 1. Rikstelefon 2012.

HSgstedl & C:o;
32 Regeringsgatan 32

— Stockholm — 
Specialitet:

Bordeaux-& 
Bourgogne-viner

Billiga priser.

Doktor Aulins Té
direkt import, à 4. 50 pr kg rekommenderas. 

Sälj es endast hos
C. Ä. Åkerholm,

Stockholm. Götgatan N:o 28.

Stort 
urval af

Broderier,
Spetsar,

samt
Ht. Ss kul. Galoner.

Profver sändas till 
landsorten 

pä begäran
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Ledig annonsplats!

LÄKAREN. NOVELL AF 
GERHARD VON AMYN- 

THOR.
FORTS. FRÅN NÄST FÖREG. N!R.

»Skall det ske genast ?» Denna ängsliga 
fråga förstod professorn snarare af sin 
patients rörelse med läpparna, än han 
kunde uppfånga den med hörseln.

»Inte genast,» förklarade han lugnan
de, »för i dag har ni pinats nog, kom 
igen i morgon, sä få vi göra några nöd
vändiga förberedelser.»

»Förberedelser,» upprepade hon hest 
och förskräckt.

För första gången såg han henne in 
i ögonen och greps af en dunkel aning, 
att han för länge sedan sett dessa 
klarblå ögon stråla emot sig med en 
trollmakt, som han ej kunde motstå. 
»Ja, som sagdt... ett par förberedel
ser äro nödvändiga så att ni hinner 
vänja er vid sonden och så får fast 
förtroende för mig. Men jag försäkrar, 
att ni inte har den minsta anledning 
att se så där uppskrämd ut! Tacka ni 
himlen, att ert onda är så obetydligt 
och att det kan aflägsnas så lätt och 
säkert... det kommer många sjuka till 
mig, som det är mig omöjligt att bota.» 
Han gick bort till ett instrumentskåp; 
tog fram en gipsafstöpning af en strup-

hufvudsmodell och sade vänligt : »Ser 
nådig fru, precis så här ser ert 

struphufvud ut. Just här sitter den 
fibrösa svulsten, och hos er möter det 
ingen svårighet för operatören att taga 
bort den, men där den nu sitter, hin
drar den stämbanden att fungera, och 
det är därför ni blifvit så godt som 
stum. Så snart jag skurit bort den där 
lilla hasselnöten, skall ni tala alldeles 
galant igen och aldrig komma hit mer; 
ty det har icke händt en enda gång 
under min praktik, att ett lokalt reci- 
div förekommit.»

»Hvad menas med det?» frågade hon: 
dock en smula lugnare.

»Jag har aldrig sett exempel på,>: 
forfar han välvilligt öfversättande det 
läkarlatin han ofrivilligt låtit undslippa 
sig, »att någon ny svulst uppstår, på 
det ställe man opererat bort en dylik. 
Alltså i morgon, nådig fru, skola vi 
fortsätta våra undersökningar.»

»Och hur länge skola de räcka?» Han 
måste återigen närmast gissa sig till 
frågan.

»Det beror på er själf — er förmåga 
att uppfatta o. s. v. Så är det också 
det, att er mun är synnerligen olämp
ligt byggd, den är nämligen alldeles för 
liten,» tilläde han med ett artigt leende: 
»och jag måste begagna mig af min 
allra minsta spegel, men jag har redan 
tyckt mig märka, att ni har en fast 
vilja, och då kan det ej dröja så länge 
...jag tänker, att jag inom fjorton 
dagar skall kunna befria er från den där 
lilla besvärliga polypen.»

Hon nickade tankfullt, sedan satte 
hon med en graciös rörelse hatten på 
det rika, blonda håret. När den be
römde läkaren nu såg närmare på sin 
kvinnliga patient, blef han helt under
lig till mods. Hans blick fängslades 
ovillkorligen af hennes gestalts på en gång 
kraftiga och slanka linjer. Då hon med 
en mjuk böjning på hufvudet, tog afsked 
och just skulle lämna rummet, sade 
han ånyo vänligt:

»I morgon då, nådig fru, och håll 
bara modet uppe!»

Albin Lenhardtssons

Stomatol.
Den bästa för

tändernas, munnens o. hudens vård
H. Maj:t Konungens 

Hofleverantör.

hur skulle väl den fattiga generalskan
kunnat få ett sådant? „(Forts.)

TIDSFÖRDRIF

CHARAD.
Mitt första finns hos hvarje ur som går. 
Uti mitt andra sällan tystnad rå’r.
I sin mitt hela jämt bör mästar’n vara 
I annat fall förtjänsten är i fara.

FELIX.

Sängar o. Sängkläder
solid tillverkning, från de enklaste till de 
mest eleganta.
MATTOR af Linoleum, Ylle, Bryssel 

och Linne.
MÖBELTYGER, Ylle och Bomull. 
GARDINER, stort sortiment.

Rullgardiner, Komischer, 
Portiérstänger m. m. 

till billigaste pris.
OBS.! Alla sängkläder tillverkas å 

egen verkstad.
Illustrerad priskurant å sängar och 

sängkläder sändes till landsorten på begäran.

Österlund & Anderson
Hötorget ii. St. Nygatan 4.

Hon hade gått.
Han stod midt i rummet och såg 

oafvändt mot dörren, genom hvilken 
hon försvunnit. Förgäfves sökte han 
sitt minne. Hvar kunde han ha sett 
detta ansikte förr? Det kom och gickl 
så mycket folk hos honom; han kunde 
omöjligt få klart för sig, hvem hon 
liknade.

Med en lätt suck satte han sig vid 
skrifbordet. Där tog han fatt på en 
diger anteckningsbok, schematiskt linje
rad. Han skref in patientens nummer 
och datum för den första undersöknin
gen, hoppade öfver kolumnen för namn 
och bostad, då han redan glömt dessa: 
och skref under symptomrubriken: »Po
lypens läge: vänstra stämbandet; pato
logiskt byggd: fibrös svulst; symptom 
heshet.»

For att fylla i den öfverhoppade ko
lumnen, gick han därpå till ett sido
bord och slog upp anmälnings journalen. 
I-Ians blick vidgades af öfverraskning, 
hela hans ansiktsuttryck förändrades, när 
han läste. »Fru von Maritz från Rosen
feld.» Von Maritz! Så hade ju den 
unga kvinna hetat, för hvilkens skull 
han utstått så tunga samvet s strider. 
Hade det då verkligen varit hon eller 
kanske endast en släkting, som liknat 
henne? Och Rosenfeld? Det stället kän
de han icke alls till, det var antag
ligen ett landtgods någonstädes. Men

TRIANGELGATA.
1 2 3 4 5 6 7

a a e e e 1 e 6 1

e g i i m 1 m

m n n n -i

0 0 r r

r r t

t 4

6 = uti stenen, hård,
7 = finns i Dalarne,
Mitt hela är en sagans fé.

z

HJULGATA.

_T
Bokstäfverna i ofvanstående figur ordnas 

så, att de hvarandra motsvarande lod- och 
vågräta raderna bilda samma ord. Dessa 
betecknas med:

1) Tillhör den österländska byggnadssti
len, 2) adverb, 3) individ af en viss ras, 4) 
får man höra i kyrkan, 5) verb, 6) far man 
ibland se som sammanbindningsord, 7) kon
sonant.

SAGA.

BOKST AFSGÅTA.
1 = finns i Efraim,
2 = i Josefina,
3 = finns i riddar Grim,
4 = i Albertina,
5 = finns i Lundagård,

Bokstäfverna omflyttas så, att de som 
infalla i hjulringen bilda ett ord, beteck
nande något som vi böra älska, och de som 
infalla i ekrarne, alla lästa utifrån till 
midten, bilda:

Ett gammalt mått.
Hvad smakar godt?

LEDIGA PLATSER.* Kunskap ger lyeka. * * Duglighet är bättre än guld. *

. 0 — tidsenl!« praktisk läroanstalt —
kvi “M 'M AV öppnar sin 9:de lärokurs nästa 1 5:de maj.
Ä. v A1AAAVA Ämnen: huslig ekonomi: matlagning, 

servering, bakning, hushållslära, trädgårdsskötsel: sömnad: fruntimmers- och barn
kläder, linnesömnad; väfnad : vanlig och konstväfnad; slöjd: stickning, ram-, broderi-, 
flätnings-, tapisseri-, applikations- och gyllenläder-arbeten, målningar m. m.; glans 
strykning; bokliga läroämnen: svenska och franska språken, bibelkunskap, skrii- 
och räknekonst, enkelt och dubbelt bokhålleri m. fl. Valfrihet, god tillsyn, billiga 
omkostnader, ovanligt naturskönt läge mellan skog och sjö. Undervisning af 12 
kompetenta lärarinnor och lärare. — Skolan för män öppnas 1 nov. Skolornas ar
liga elevantal omkring 280. Svar och program mot dubbelt porto. _

Adress : Karlskoga, — Rikstelefon. J0T1. JLindliolm

STOCKHOLMS INTECKNINGS-GÄRANTI-AKTIEBOLAGS
BRAND- och DYRKFRIA

FÖRVARINGSHVALF
(öppna alla söekendagar kl. V2 10—4)

innehållande c:a 1,650 st. skåpfack. Årlig hyra för fack, beroende af storleken, 
20, 25, 35, 50 kronor. Testamenten, Gåfvobref och dylika handlingar emottagas 
till förvaring; äfvenledes emottagas värdepapper i öppet förvar. (S. T. A. 82410)

GEFLE MANUFAKTUR-AKT.-BOLAGS
Oblekta, Blekta och Färgade

Skyddsstämpel.

VAFNADER
försäljas i parti från kommissions- 

lagret i Stockholm hos ADOLF BODELL

Guldmedalj å Världsutställningen i Paris 1900.

m . »3 S _L _ % j 
£ o c E • 3 d)’S s a Kontinentrouten TRELLEBORG—SASSNITZ "cä “

T3O
> g C“'“ —

"1 » g « “lsl4 2 turer dagligen i hvardera riktningen. •a
3SSSs-iSLuS Vidare meddela: Stockholms Resebureau, Stockholm; Göte- C3

m=q| S"s"u borgs Resebureau, Göteborg och Kontinentkontoret Trelleborg.

Smedman den äldres
HANDELSSKOLA

Stockholm. Stortorget 16. Allm. tel. 2177.
Nya elever mottagas alla tider på året. Anmälningstid 10—12 och 4—6. 
Undervisning i alla å kontor förekommande ämnen och sprak. Dugliga hi 

träden erhållas från skolan. Revisioner och "bokföringar utföras.
Ohs. ! Å bref anhålles om fallständig adress. Gabriel Smedman.

HVAR och en som önskar erhålla en 
rikhaltig och modern MODETID

NING bör genast prenumerera pä

Iduns Modetidning
med kolorerade planscher.

Som gratisbilaga en gång i må 
naden erhålles då Iduns Hand— 
arbetstidning hvilken af fram

stående kvinnliga konstnärer på detta område fylles med idel nykomponerade original 
mönster för alla slags kvinnliga handarbeten, broderier, läderplastik, glodntmng m. m 

Prenumerera oförtöfvadt å närmaste pöstanstalt! "" ~ ~

KALODERfAA-GELEE KALODERMA-TVAL

Husföreståndarinna.
Bildadt fruntimmer, hemmastadt i hus- 

hållsgöromål och bokföring, får plats som 
föreståndarinna för officerskårs hushall un
der maj—september. Svar till »Officersmess» 
under adr. S. Gumaiiii Annonsbyrå, Sthlm.

God PLATS fås hos äldre fru i Norge, 
som ensamjungfru, kunnig i matlagning 

m. m. Biljett till >Ma», p. r. Drammen, 
Norge.

Ungkarlshushållerska.
För ett stadgadt, kunnigt fruntimmer, som 

är fullt hemmastadt i matlagning och vil
ligt att på egen hand sköta hushållet för 
3:ne herrar, tinnes plats ledig hos apoteks- 
föreståndaren i Elfkarleö. (188)

Vikarierande lära
rinna.

På grund af sjukdomsfall önskas vid Jön
köpings Elementarskola för flickor, nu ge
nast en vikarierande lärarinna i o tyska, 
svenska och välskrifning Lön för återstå
ende delen af terminen 425 kronor.

R. NORDENSTAM, 
föreståndare.

Erhålles å Apoteken samt 1:sta klassens Parfymeri- o. Frisér-Affärer.

Lars Monténs Neutrala Kärntvål till ylletvätt och
Oleintvål till linnetvätt användes lämp- 

= ligast sålunda :
rt/a kg. tvål kokas i 2 liter vatten ; när tvålen är upplöst, tillsättes under 

omröring 20 à 25 liter ljumt vatten; i denna utspädda lösning neddoppas plag
gen. Vid ylletvätt böra såväl lösningen som sköljvattnet hafva 36 a 38 grader.» 

Finnes hos de flesta specerihandlare samt i mina butiker
N:r 19 Stora Nygatan. — N:r 29 S:t Paulsgatan.

Silfvermeäalj i Köpenhamn 1888. Guldmedalj i Stockholm 1897.

GUVERNANTPLATS 
finnes ledig å egendom i Östergötland. Vi
dare genom Stockholms Nya Förmedlings- 
byrå, Kammakaregatan 48.

Skånes Enskilda Bank
uthyr 1 sitt brand- och dyrkiria

Förvaringshvalf
faefc mot 4rllg iyra af-20, 25, 35, 75 kronor, Beroende på storleken.

LÄRARINNA,
som genomgått högre lärarinneseminarium, 
kan erhålla anställning till nästa läsårs bör- 
jan. Hufvudämnen äro modersmålet och 
historia samt eventuelt engelska. Lönen 
1100 à 1400 kr., beroende på kompetens. 
Bidrag till pensionsafgift. Ansökningar in
sändas före den 1 mars.

Göteborg i februari 1901.
ANNA WIJKANDER, 
Skolföreståndarinna.

PH ÄLDRE, pålitlig hushållerska, fullt 
•*-' kunnig i skötandet af landthushåll, 
skicklig i enklare och finare matlagning, er- 
håller god plats i vår på egendom i Hal
land. Svar emotses till »X.», Halmstad p. r.

UNG FLICKA, van vid barn samt 
kunnig i sömnad, finnes plats i godt 

hem, för skötandet af 2 barn. Svar till Ta
petaffären, Malmtorgsgatan 8, Sthlm.
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Skadad
Lakansväf.

Oblekt, extra prima Lakansväf:
127 cm. 145 cm. 157 cm. 190 cm. 

Som kostat 75 öre 85 öre 90 öre 1: 05
Bortslump. till 62 öre 67 öre 76 öre 95 öre

Blekt, extra prima Lakansväf:
122 cm. 135 cm. 150 cm. 180 cm. 

Som kostat 85 öre 90 öre 1 kr. 1:15

2) Hur kallas en viss varelse, som fått 
namn efter sin kappa?

3) Hvilkens arbete pä ett särskildt om
råde är blott tillfälligt?

4) Hvad måste nödvändigt finnas i en 
kakelugn ?

Svar pä dessa fyra frågor erhåller man, 
om man rätt ordnar bokstäfverna i nedan- ; 
stående figur, så att orden i de hvarandra 
motsvarande våg- och lodräta raderna blifva 
lika.

Bortslump. till 71 öre 78 öre 85 öre 1: 05 
Väfven är ej skadad annat än genom 

några obetydliga oljefläckar, som ej äro 
skadliga för väfven.

ZEDERFELDT & HANSEN,
6 Observatoriegatan 6, Stockholm.

E

Hvad kring i smedjan far.
Hvad blir väl den som spar?
Ett räkneord förvisst.
Hvad du ej ser på kvist.
Hvad gossen ej får vara.
I Norge finns det bara.
Hvad fröken ofta bär.
Artikel blott det är.

SOFIA B—TH.

TABULA MAGICA.
Ordna siffrorna i nedanstående figur så, 

att samma tal erhålles, vare sig man afläser 
raderna vågrätt, lodrätt eller snedt öfver, 
frän hörn till hörn.
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ONKEL SET.

i^hein Veilchen
(Rhen Violette).

Återger naturtroget violblom
mans doft.

Försäljes af alla välsorterade par
fymhandlande.

12) althorn, 13) Ädelvik, 14) Andreas, 15) 
salubod, 16) afskydd, 17) sälhund, 18) grå
verk, 19) Vettern, 20) korvett. 

PROKOPEN: Frack, rack, ack!

BREFLÂDA

1 1 1 2 2

3 4 4 4 5

5 5 5 5 5

6 6 7 8 8

9 9 10 10 10

FRAGOARITMOGRYF.
1) Hvilken dryck har fått sitt namn af 

några »fromma fäder»?

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I N:R 6.

REBUSEN : Ett illa utfördt åliggande.
ARITMOGRYFEN : Torshälla - Marie- 

stad : 1) Tagelorm, 2) obebodda, 3) rabarber, 
4) Saloniki, 5) halfylle, 6) äppelmos, 7) la
byrint, 8) lappkåta, 9) Alhambra.

NAMNARITMOGRYFEN : Eskilstuna: 
Eksjö, Luleå, Sigtuna, Ronneby.

GEOGRAFISKA BOKSTAFSOMKAST- 
NINGSGÅTAN: Isidor Dannström: Imatra, 
Sulitälma, Inkerman, Domnarfvet, Oravais, 
Rankhyttan, Dufnäs, Altenburg, Nebraska, 
Novilla, Sveaborg, Tönsberg, Rosendal, 
Öfverum, Masthugget.

DUBBLA TÄNKESPRÅKSGÅTAN: Vet 
alltid hvad du säger, — Säg icke allt hvad 
du vet: 1) tvinsot, 2) egenkär, 3) baktråg, 
4) sparris, 5) alpacka, 6) löfkoja, 7) student, 
8) fristad, 9) sardell, 10) Scheele, 11) kvarter,

REDAKTIONENS BREFLADA.
RUTH WIIK. Vi ha med djup med

känsla följt den arma Veras begrun
dans värda lefaadssaga, allt från den 
mörka höstkväll, dä hon som barn höll 
likvaka vid den ädle fosterfaderns bår 
»i den annars sä rikt upplysta baron 
X:s villa» — intill den ljusa som
marnatt, då den i sanning hårdt pröf- 
vade kvinnan på den öde klippan vid 
stranden af sjön och åsynen ' af sin 
trolöse fästmans otillbörliga kärlekslycka 
»fick slaget och gick till ett sällare 
land» Visserligen äro vi vana att snarf 
sagdt stundligen utstå de förunderliga
ste litterära sensationer, men icke dess 
mindre måste vi erkänna, att endast 
sällan en så oförliknelig fantasikrafi 
och stilistisk färgrikedom mött oss från 
ett halft hundratal manuskripts idor 
Det gick nästan oss som den nedrige 
häradshöfdingen i er berättelse då han 
friade i månskenet — vi beto- 
gos af »en svindel, som förvandlade hvar- 
je beröring till en lysande eldslåga, 
som gjorde själen till kropp och krop
pen till själ och som kom solen att 
dansa och jord och himmel att sam
mansmälta till ett».

Tyvärr våga vi dock icke utsattd 
våra ärade läsares kanske ej fullt så 
härdade nerver för lika starka påkän- 
ningar och nödgas därför, om ock un

der uppriktig beklagan, afböja eder ori
ginella »lifsbiid».

TINTAM. Edert lilla rimmeri är ju 
ganska nätt. men men, men, mon .. 
ja, ni känner nog visan! Ty som ni 
själf sjunger —

Ack, min lilla kära dikt,
Idun är så rik på slikt, 
hur kan du det hoppet nära 
att dig Idun skulle bära 
till de hem, där sedd hon är 
som en vän så huld och kär !
Nej. jag räds du får den sorgen 
hamna bums i papperskorgen.
Ty vill jag dig vänligt råda: 
ligg då hellre i din låda 
osedd än i många år. 
där kritiken dig ej når.

—H—. »Tviflet esomoftast griper mig 
med gamens falska klo», sjunger ni. _ Ack, 
att det också hade gripit er dikt, innan 
den hunnit ned i postlådan!

H. P. Kan ej besvaras, förrän vi fått 
taga del af »papiren».

A. H. Ni är nog ganska ensam i 
eder mening angående de omskrifna por
trättbilderna, hvilka eljes af både fack
män och amatörer allmänt erkännas som 
ypperliga.

SONJA, som redan i höstas tillskref 
oss angående ett visst barnhem, bedes 
vänligast uppgifva närmare adress till 
redaktionen

PELLE. Allt för »gamla trallar», be- 
hjärtansvärda må vara, men upprepade 
till banalitet. Användes ej.

MONICA. Det var ju en fasligt led
sam historia, det där om den »gode 
vännen», som er ovetande skickade in 
»smörjan» till Idun. Nå, i det af seen
det är vår papperskorg så van att bli 
»smord», att ni ej behöfver frukta för 
några allvarligare sviter för det kära 
husdjuret. Hvad nu det nya opuset be
träffar, vilja vi visst icke hänföra det 
till samma kategori, ni själf med be 
teckningen här ofvan så drastiskt ka
raktäriserat. Det finns en annan ym
nigt förekommande vara i den litterära 
diversehandeln, sotn vi skulle kunna kal
la för »hvita plåstret», och edra »Min
nen» höra nog snarast dit. Men af den 
artikeln äro redan våra förrådskammare 
»öfverst fulla».

ESTER. Ha ej plats för några öf- 
versättningar. Returporto följde ej, hva
dan manuskriptet får afhämtas.

— — —•. Låt oss se på den lilla 
julbilden !

SVANTE. »O, hvaxför blef ej dröm
men verklighet?» Jo, därför att ni är en 
skra.1 poet !

XELA. Den originella lilla sagan an- 
tages med nöje.

EN MATGUMMA. Tyvärr kan er be
gäran ej uppfyllas på grund af bri- 

I stande tid.

är det enda näringsmedel för barn och 
sjuka, som för sina öfverlägsna egenskaper 
erhållit guldmedalj vid världsutställningen 
i Paris 1900.

Prof af MEJLLINS FOOD erhålles gratis 
och franko från

AXEZ ZENNSTEAND, 
Gefle.

Mellins Food

B—E. De senast inlämnade skisser
na kunna ej antagas, närmast på grund 
af redan öfverfyllda förråd.

MARGIT OCH LILI H. Ni mena väl 
Nobelstiftelsens styrelse? Af dess samt
liga medlemmar meddelade vi porträtt 
redan i numret för 6 oktober 1900.

MILLIS. GUDMUND. Omöjligt hålla 
en ny mässa för hvarje skaldebegraf- 
ning! Därför mån I nöja eder med en 
tillsammans. Bing, bång..

EN BEUNDRARINNA AF IDUN OCH 
ALEXHISTORIEN. Var historien n:r 1, 
som ni säger, »en liten sanningens spe
gel, som skapelsens gifta herrar ej tycka 
vidare angenämt att spegla sig i», så 
synes historien n:r 2 ha spelat samma 
roll för de »gifta damerna», att döma 
af de fula grimaser, som skymta mellan 
raderna i edert och ett par andra in- 
sändarinnors epistlar. Rättvisa är ju 
således helt oväldigt skipad åt bägge 
hållen, och därmed kan målet nedläggas. 
Ty inte är defc väl er mening, att det 
bara är »de otäcka karlarne», som kunna 
fela i denna syndiga värld!?

EXPEDITIONENS BREELÄDA.
»L», ÖSTAD P. R. Annonsen kostar 

kr. 1:50 pr gång och torde rest. omg.

»H. B.», KATTHAMMARSVIK. An
nonsen kostar kr. 1:98 pr gång

»HJÄLPREDA», HVENA. Annonsen 
kostar 1:80 pr gång och torde rest. 
omg. insändas.

»E.», VÅRGÅRDA. Er annons kostar 
1:50 pr gång.

»20 ÅR», VÄSTERÅS. Annonsen kostar 
3:42 pr gång och införes när likvid 
ingått.

»TACKSAM», SUNDSVALL P. R. An
nonsen kostar 1:50 pr g. och torde rest. 
omg. insändas.

»G. E.» VESTERVIK. Rest 70 öre 
torde genast insändas.

< -sv >*;• <• -<• >£• -<• -<• ^ ^ <• ^ -<■ ^ A: ^

LEDIG PLATS.
Sedan Fattigv.-styrelsen i Vestervik be

slutat att en exam, sjuksköterska skall an
ställas vid fattighuset därst. frän 1 nästa 
april, äga sökande att före den 27 innev. 
febr. inlämna till Fattigv.-styrelsen ställda 
ansökn. till sekr. v. häradsh. O. Theorin. 
Lönevillkor 400 kr. jämte bostad och vivre.

Vestervik den 6 febr. 1901.
FATTIGVÅRDSSTYRELSEN.

Karlskrona högre läroverk 
för flickor.

Till nästkommande läsår blifver en lära 
rinneplats ledig, med hufvudsaklig under- 
visningsskyldighet i naturkunnighet på sko
lans alla stadier. Den sökande bör hafva 
genomgått högre lärarinneseminariet. Lön 
1100 kronor samt bidrag till pensionsafgift. 
Ansökningar, ställda till föreståndarinnan, 
böra vara inlämnade före den 1 april 1901

Karlskrona i febiuari 1901.
(G- 105095) STYRELSEN.

OLATS FINNES GENAST eller till våren 
uti svensk familj, bosatt i England, för 

en frisk och duglig barnjungfru, som också 
är villig biträda med hvarjehanda. Endast 
de som hafva bästa rekommendationer böra 
besvära sig. Svar med fotografi, afskrift al 
betyg och öfriga detaljer sändes till »Barn
jungfru i England», Iduns exp.. Stockholm
y\EN 24 nästa april finnes plats ledig i liten 

tjänstemannafamilj i stad, för en an
språkslös, ordentlig och i matlagning något 
kunnig tlicka, som vill åtaga sig att sköta 
allt i ett hem utom tvätt och skurning. 
Svar med uppgift å löneanspråk, samt åt- 
följdt af betyg och rekommendationer, torde 
sändas under adress »M.», Nordiska An
nonsbyrån, Göteborg. (Nord. A.-B. 3863)

SJUKSKÖTERSKA
skall, enligt Stadsfullmäktiges beslut an
ställas i Söderhamns stad med skyldig
het förebädesvis att biträda vid sjukvård i 
hemmen äfvensom, därest så päfordras, vid 
epidemisjukvård. Lönevilkor pr år 300 kr. 
samt 150 kr. i ersättning fôç hyra och ved
brand, h var jämte sköterskan äger utom fri 
kost uppbära 1 krona om dagen af dem som 
anlita hennes biträde. Ansökningshandlin
gar med betyg, som styrka sökandens kom
petens^ insändas före den 5 nästa mars till 
Hälsovårdsnämndens sekreterare, härads- 
höfding C. Sandström, Söderhamn.
(G. 10773) HÄLSOVÅRDSNÄMNDEN.
pLATS FOR EN UNG FLICKA med fler- 

årig praktik i tapisseriaffär och fullt 
kompetent i branschen, erhålles i större 
landsortsstad. Svar jämte Ijetyg och foto
grafi tilll Tapisseriaffär, Örebro Dag
blads kontor, Örebro. (S. T. A. 84151)

BILDAD TYSKA eller tysktalande sven
ska erhåller plats i fin familj i Stock

holm. Norra Inackorderingsbyran Mäster- 
Samuelsg. 62, Stockholm.

PLATSSÖKANDE

En flicka
af god familj, 33 år, enkel och anspråkslös, 
söker plats i bättre hem, helst där hon får 
anses som medlem af familjen, att gå frun 
tillhanda.

Den sökande har ej förut innehaft plats, 
men under flera år skött sitt föräldrahem. 
Svar emotses tacksamt snarast under märke 
Jda 33», Sv. Telegrambyråns Annonsafd., 
Helsingborg.

pN 25-årig flicka, van vid husliga göro- 
mål, önskar plats som sällskap och 

hjälp i bättre familj. Svar märkt »Malena», 
Bispgärden p. r.

pN ANSPRAKSLOS flicka önskar platso, 
helst i kristligt sinnad familj, att gå 

frun tillhanda och få anses som medlem i 
familjen. Något kunnig i musik och hand 
arbete. Svar t. »R. S.», Ehava, v. Halmstad.

EN PERSON
med gladt och jämnt lynne, önskar, som 
sällskap och hjälpreda — obs. icke kam
marjungfru — medfölja ett bildadt, bättre 
fruntimmer till utlandet, helst England, mot 
fria resor och fritt vivre. Svar till »Vår
resa», Idùns exp. (193)

PN UNG TYSKA, af god familj, önskar 
anställning i familj, såsom sällskap och 

hjälp och att undervisa i tyska språket 
Önskar anses som familjemedlem. Bästa 
ref. Svar till »X. Z.», p. r. Göteborgs huf- 
vudpostk.

"VrORRA Inackorderings-Byrån, Mäster 
_LN Samuelsg. 62, Sthlm. Änsk. med ur
skiljning lärarinnor, värdinnor, sällskapsd. 
affärs- och hushållsbitr., barnfröknar.

pNERGISK LARARINNA söker plats.
Skicklig och undervisningsvan i alla sv. 

ämnen, språk, musik, handarb. Svar »Ni
tisk», Iduns exp. f. v. b.

COM PLATSSÖKANDE anmäler sig en 
^ bildad, anspråkslös flicka, kunnig imatl., 
bakning, sömnad, handarb. m. m. Svar 
Gladlynt», Iduns exp. f. v. b.

EN STADGAD, allvarlig o. pålitlig Jlicka 
önskar förestå affär i stad eller på lan

det. Svar före 23:de februari till »Affär 
H. S.», Iduns exp.

TTNG FLICKA, van vid barn, kun. i hand- 
arbete, sömnad och hårfrisering önskar 

plats. Svar »Tacksam», p. r. Sundsvall.

pN NÅGOT ÄLDRE, skicklig husmoder, 
önskar plats i enkelt, bildadt hem. Vi

dare till »Fina rek.», Iduns exp.

"DILDAD, barnkär flicka, van deltaga i 
hushållsgöromål, skicklig och van att 

undervisa i musik söker plats. Svar »Enkel» 
Iduns exp. f. v. b.

UNDERVISNINGSVAN, ex. småsk.-lära- 
rinna, med goda betyg, önskar plats i 

fam. att underv. Är villig något delt. i 
hush, eller skrifgöromål. Svar till »Lära
rinna 22 år», Jemshög, Bl. 1.

(VpC I En flicka, kompetent att på 
• egen hand förestå ett hem, sö

ker härmed plats som värdinna. Utmärkta 
rek. från förut innehafda fleråriga platser. 
Svar till »Trefligt sällskap», Laholm p. r.

SOM RESSÄLLSKAP åt en äldre dam, 
mot fria resor och fritt vivre, önskas 

plats af en ung, språkkunnig och resvan 
flicka. Svar tiU »Ressällskap», Iduns exp.

(200)

VARDINNEPLATS önskas af bildad 
tysk dam af god familj, som är fullt 

kompetent i ett väl ordnadt hems skötande 
samt mycket barnkär. Utmärkta ref. från 
förut här i Sverige innehafda platser. Svar 
till »B. B., p. r. Göteborgs hufvudpostkont.

pÄLITLIG, arbetsam och anspråkslös 
A bildad flicka, kunnig i matlagning, bak
ning m. m. önskar plats. Svar »Frisk och 
glad» under adr. S. Gumælii Annonsbyrå, 
Sthlm.

HUSFORESTANDARINNEPLATS 
sökes af medelålders bildad dam, enkel och 
huslig; de bästa ref. Svar till »E. M. 758 
under adress S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm. (G. 758)

pN 28-årig flicka önskar plats att sköta 
^ och..förestå ett hem, eller att vara fru 
behj. Är kunnig i matl., bak, byk, slagt, 
kläd- o. linnesöm. väfn., glansstr., handarb 
Bet. finnes. Svar till »A. B.», Snaflunda,p r.

pN MODERLÖS, bättre flicka, 21 år med 
■*-i god uppfostran, önskar plats som säll
skap och hjälp åt äldre fruntimmer. Svar 
till »A. IL», Linköping. (208)

GENOM fru' Planius, f. d. fru Bloms 
Inackord:s-Byrå finnes att tillgå Lä 

rarinncr, Värdinnor, kunniga Hushålls 
biträden, Barnfröknar m. m.

OBS.! Klarabergsgat. 35. Öppet 11—4

En anspråkslös, 38-årig flicka, något
kunnig i sömnad och matlagning, ön

skar plats som hjälp åt husmoder i stad 
eller på landet. Svar till G. A. Kindberg, 
Kalmar.

„ Inackorflering på landet
Ä egendomen Gustafsberg, i stilla hem i 

naturskön trakt och hälsosamt klimat, emot- 
tagas ett par inackorderingar. Närmare ge
nom Hilda Schartau, född Runnerström, 
adr. Broby station i Skåne.

pN BÄTTRE FLICKA önskar komma i 
bildadt hem, hälst i Skåne, att vara hus 

modern behjälplig i inomhus förefallande 
göromål. Är van vid hushållsbestyr, finare 
handarbeten m. m. Lön ej nödvändig, men 
vill sökanden anses som medlem af famil
jen. Svar emotses tacksamt till »I. M. C 
32», J. G. Hedbergs Annonsbyrå, Malmö.

pN UNG, förlofvad flicka, som aflagt små 
skolelärannneex , önskar plats i fam. för 

att gå frun tillhanda. Är villig undervisa 
barn. Svar »Greta», Lugnet 24, Borås.

pÖR att få lära sig ett finare landthushålls 
skötande önskar ung flicka plats, (hälst 

i mellersta eller södra Sverige) är villig del 
taga i alla förefallande göromål. Fritt vivre 
eller någon betalning om så önskas. Svar 
till »G. E.», Vestervik p. r.
■piLDAD, musikalisk flicka önskar mot 

fritt vivre plats som sällskap och hjälp- 
Svar till »20 år», p. r. Hernösand. (219)

ÜLATS önskas i god familj af en 20-årig 
-*- bildad flicka, villig och kunnig att bi
träda såväl i hushållet som vid öfriga i ett 
hem förefallande göromål. Svar till »K. S. 
Weinge p. r.

EN UNG, bättre flicka, något musikalisk, 
som genomgått praktisk hushållskurs 

med goda betyg samt kunnig i sömnad m 
m. önskar plats i familj. Svar märkt »U. 
W.», Kalmar p. r.

YTARDINNEPLATS sökes af duglig, bättre 
* flicka från landet. Svar till »E.», Heby. 

Strängnäs.

PN 19-ARIGo FLICKA af god familj, ön 
skar till våien plats i bildad familj, mot 

fritt vivre, att gå frun tillhanda. Är van i 
hemmet deltaga i hushållningen. Biljett 
märkt »D. 1901», p. r. Vexiö. (177)

SJUKHEM
för kvinnliga mag-patienter, 

Stockholm, St. Badstug. 6*, à Norr. 
Allm. tel. 15 290. Rikst. 5317.

pN UNG, hurtig flicka önskar inackorde 
ring i god familj på landet, för att lära 

landthushåll. Svar med utsatt pris till »För 
lofvad 21», Iduns exp.

GOD INACKORDERING
kan lämnas i Eksjö prästgård från och med 
1 maj. Ungdom finnes samt piano. När
mare meddelar doktorinnan Elise Schröder, 
Eksjö. (214)

T ETT BARNLÖST, stilla hem, i en na- 
turskön trakt af Klarälfsdalen kan ett 

äldre fruntimmer, som vill ha lugn fä god 
inackordering med öm och vänlig omvård
nad. Vidare genom korrespondens med 
»Maria», Deje p. r. (212)

SALTSJÖBADEN
(Neglinge). I komfortabelt hem kunna 1 à 
2 bildade herrar eller fruntimmer erhålla 
utmärkt inackordring, antingen på år eller 
månad. Vackert läge vid sjö, nära järn
vägsstation. Referenser och upplysningar å 
Stockholms Uthyrningsbyrå, Kungsträdgårds- 
gatan 12, 1 tr , Sthlm.

Öfverstinnan Thulstrup & Co.

T EN PRÄSTGÅRD, 2V2 kilometer från 
L stad, finnes tillfälle för 1 à 2 flickor att 
blifva inackorderade för lärande af hushåll 
m. m. Referenser lämnas. Pris 50 kr. pr 
månad. Svar snarast till »A. T.», Iduns 
exp. (176)

ÜNG, bildad flicka, önskar att mot be
talning komma å större egendom, präst

gård eller i godt hem i Sthlm såsom hjälp 
och sällskap samt för att få öfva sig i mat- 
lagn. Svar till »Vänlighet», Iduns exp.

FÄSTMÖ önskar inackordering i bildadt 
hem för att under ett par månader lära 

sig värdinneplikter och finare matlagning. 
Svar till »Intresserad», Helsingborg p. r.

Unga damer,
hvilka önska studera musik i Dresden, er
hålla i bildad familj inackordering och un
dervisning. Närmare meddelar fröken Ida 
Andersson, Trelleborg.

ENGLAND.
För en à två unga flickor finnes tillfälle 

till god inackordering i svensk-engelsk fa
milj nära London. Bästa referenser. Svar 
till »Svenskt-Engeiskt hem» torde inlämnas 
till S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm f. 
v. b. (G. 676)
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5 proc. ränta.
Nordiska Kreditbanken

8 Drottninggatan 8
Mynttorget 4 Drottninggatan 102

Barnängens
Eau d’Ambre Rosée

och
Extrait d’Ambre Rosé

samt

Savon de Barnängen.
Nya, fashionabla, med utsökt 

angenäm och varaktig parfym 
samt synnerligen smakfull ut
styrsel.

Allra. 
8 68 

47 35 
47 36

s0#»Ko Ii- Mödrar
°cIh Ammor.

q j I i Lite tivar har ni med säkerhet bittert fått
w t O C KL XX O X XXX« erfara besvärligheterna med hudloshet hos

snäda barn. Läkarebiält) är i dylika fal!
&

&
l:ma AMTHRACIT.

ETusliållslsol- Colses. Briketter,

Efter afslutad inventering

H ortslump as
mitt från föregående säsonger öfverblifna lager af I

Barnkläder.
OBS. ! Tyg-Stufvar från pr meter 1: 50.

Inga Bröstkarameller
hafva hittills vunnit så stort och all

mänt erkännande som 
MUNKENS.

Begär därföre alltid

MUNKENS
Bröstkarameller.
Partilager hos Hammarsten & C:o, 

Stockholm.
Allm. t. 21 87. Kikst. 12 20.

Medicinska Bröstkaramellen

”HOSTA ICKE”
är enligt läkares omdöme den mest välgö
rande, som hittills förts i handeln.

Ende tillverkare C. A. Jansson, 
Mariagatan 16. 

Försäljningsbodar : 
Ragvaldstrappor. Högbergsgafan 27 B 

Malm torgsgatan 6. Regeringsgatan 88.

Man mår 
aldrig väl

af oblandadt kaffe, som all
deles förstör Eder, hvarför 
man alltid bör blanda det 
med Stockholms Kaffe-Ak
tiebolags berömda Intubi- 
caffe, som gör kaffet godt 
hälsosamt, välsmakande, yt- 
r.erst drygt och billigt samt för 
hindrar kaffeförgiftning.

Paketer à 25 och 10 öre i 
alla speceri- och diverseaffärer 
OBS. att firmans namn, Stock
holms Kaffe-Aktiebolag, Sr 
tryckt å alla paket, ty endast 
dessa äro verkligt äkta.

CARL BROMAN & C:o
ManufakturafFär och Damskrädderi
Lager af franska Siden- och Ylletyger.

34 Drottningrgratan 34.
STOCKHOLM.

En sedan 9 år ihållande, ständigt 
tilltagande svår bleksot botades på 4 
veckor genom tillförandet af nytt friskt 
blod, medelst intagna Capsuloids, or
dinerade af en läkare i Köpenhamn.

Köuenhamn 7 Nov. 1900.
Till Capsuloid Comp.

Sedan jag aht ifrän mitt 20:de till 31:sta 
år lidit af en jämnt framskridande anaemi, 
som till slut i hög grad gjorde hvarje arbete för 
mig besvärande, började jag den 10 okt. en 
kur med Edra Capsuloids, 2 kapslar 3 gän 
ger dagligen före måltiderna, med det resul 
tat; att jag nu efter 4 veckors förlopp, anser 
mig i hvarje hänseende såsom botad ; och 
tillägger att jag undergått denna kur utan 
något som hälst obehag.

Eder förbundne 
SOPHUS DIEMAR, korrespondent.

Skindergätie 32.

Priserna äro bestämda och å hvarje plagg utsatta! 
Försäljningen sker endast mot kontant likvid ! 
Försäljningen pågår från kl. 1j2 9 f. m. till kl. 6 e. m. 

I dagar till kl. 1/2 9 e. m.
Order från landsorten endast mot efterkraf.

Lite hvar har ni med säkerhet bittert fått 
erfara besvärligheterna med hudloshet hos 
späda barn. Läkarebjälp är i dylika fall 
oftast till ingen nyt'a. Undertecknad ä* 
härmed i tillfälle erbjuda eder ett pulver 
benämndt »BABY») som absolut helar 
all hudloshet. Medlet är framställdt af en 
amerikansk professor och väl bepröfvadt i 
>d!a länder. Beloppet återbetalas därest 
med1 et ej hjälper.

Expedieras i askar om 50 gram à 2 kro
nor pr ask franko öfver hela riket mot för- 
skottslikv'd eller postförskott. Baby kan 
äfven med samma fördel användas mot fot
svett och andra sårnader å huden. Återför
säljare rabatt.

Generalagent för Sverige 
J. P. HÅRD, Östersund. 

INTYG.
Undertecknad, som varit i tillfälle använ- 

I da »Baby» mot hudloshet hos späda barn, 
I fär härmed lämna det intyg att detta är det 
I förnämsta af alla mediciner och preparat 

jag användt och att jag med detta medel 
al'tid uppnått önskadt resultat.

Öst rsund den 3 ianuari 1901.
KARIN HOLMBERG, Barnmorska.

Göteborgs
-4»Kex<$-

anbefalles

Göteborgs 
Enskilda Bank
Brunkebergstorg 10 (Hotell Kung Karl)

Sparkasseränta 5 proc.

Lör-

0B8.! Adressen 13 Regeringsgatan 131
(i särskildt förhyrd butikslokal),

5 Stureg-atan 5.

Margarin-Aktiebolaget Zenith’s 
& Gräddmargarin # £

märket ”Z ©nit îi”
kan serveras på det finaste bord.

Finnes i alla finare 
parfymaffärer.

Hernösands 
Enskilda Bank,

8 Hamngatan 8.
Depositionsränta ............ 5 proc.
Sparkasseränta.................. 5 proc.
Upp- & Afskrifningsränta— 3 proc.

Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

Drottninggatan 6.
Husbållsräkning 5 %.
Kassafack Ml 15, 20. 25 kronor.

Kontant 540,000 Kronor
fördelade i 8,223 vinBter på

50,000, 10,000, 5,000, 1,000, 500,100. 
50 och 20 Kronor

utlottas den 1 Maj 1901. Pris för lottsedel 10 Jer., till landsorter 
mot insänd lik/vid vid hvarje rekvisition åtföljd af 40 öre 
(till rek. porto och dragningslista). Hela behållningen tillfaller Nordi
ska Museets Byggnadsfond.

gordiska JWaseets kotteri,
Fredsgatan 32, Stocknolm.

Praktisk träd
gårdsskola

för kvinnor
börjar sin andra kurs den 15 april. Skolan 
mottager elever ur alla samhällsklasser. An
mälningar mottagas intill 1 april. B ekinge 
läns hushållningssällskap har anslagit me 
del till tvänne frielevplatser för allmoge 
flickor från Blekinge län.

Prospekt och närmare upplysningar läm 
nas af

Fröken X. Schmidt, Karlshamn.

Solbacka Gossläroverk '“JET
öppnas midsommaren i år. Skall arbeta fullständigt efter de all
männa läroverkens plan. Särskildt upprörda, omsorgsfullt timrade 
hyggn »der på f >r skolan afsöndradt stort och synnerligen fr»skt område i Sörm
lands vackraste trakt och i ung barrskog, med härligaste utsigt och 
med endast för sydliga vindar öppet läge. Från Stockholm 2—3 timmars resa med 
stambanan. Skolan börjar som 3-kIass'g. men är afsedd att utsträckas till 5-klass'g.

Anmälningar till vare sig sommarkursen, som är afsedd för dem, 
som behöfva fenelasning, eller vinterkursen, som börjar den 1 September, 
mottagas redan nu. Endast 20 gossar i åldern 9—14 år kunna mottagas. Månads 
afgifien är 100 kr. för vivre och undervisning. Möjligen uppstående behållning, ut- 
öfver ränta, skall användas till frin'atser för obemedlade barn.

Prospekt, innehållande utlåtande från sex af vårt lands mest 
framstående skolmän om de stora förmånerna samt behofvet 
i vår tid af ett sadant läroverk, det första i sitt slag i vårt land, äfven- 
som aftryck af de vitsord, som från en mängd framstående personer kommit 
skolans föreståndarinna till del för hennes mångåriga verksamhet som lärarinna för 
gossar, erhållas genom någon af undertecknade, läroverkets styrelse, hvilka också 
lemna vidare upplysningar.

Axel Lundquist, Anders Jeurling,
Kyrkoherde, Studie Jirektör. Ekonomidirpktör.

Adr.: Stjernhof. A.dr. Stockholm.

Louise Hanson,
Skolans föreståndarinna. 

Adr.: Stjernhof.

mwm

earl ï. Källström
« • • 3upeferare « « »
4 Östra Hamngatan 4
................MALMÖ..................
Spécialité : Konstnärlig Ciselerlng

Metallfabriksaktiebolaget
C. C. SPORRONG & C:0

23 Regeringsgatan 23 
STOCKHOLM 

Utför: förgyllning, försilfring, förnickling 
samt renovering af 

antika och moderna metallarbeten

Depositionsräkning
Räntegodtgörelse 5'/2 proc.

Aktiebolag-et

Stockholms Diskontbank
rfuÎYudKontor; REGERINGSG. 1 
Afdelnlngskontor: HÖTORGET 8.

Sydsvenska
Zredlt-Aktie-Bclaget,
Stockholm, 24 Fredsgatan 24. 

Afdelningskontor Qötg. 31.
Fonder Kr. 340, OOOj
Deposition____;_________5V2 %
Kapitalräkning-----------  51/.,
Sparfeasseräknirag -------- 5 %
Upp- & Afskrlfning ------ 3 %

Inteckningsbolaget.
Högsta depositionsränta..........  5 %
Kapitalräknmgsränta -..... ...... 5 %
Sparkasseränta (vid afdelnings- 

kontoret) ........-...............— 5 %

FlnQn agentur.
Första klassens agenter antagas i och för 

försäljning af herr- och dam tyger. Svar 
jäme betyg eller referenser torde sändas 
under adress »Verklig framtidsplats». Dala
gatan 50. 3 tr. (G. 104751)

Illustreret Modeblad.
”DAGMAR”

udkommer 2 Gange maanedlig og koster 
i alm. udgave pr Kvartal Kr. 1.60, med 
k«*lor. Modekolelære pr Kvartal Kr. 2 75 
udenlegs Abonnenter med Tillæg af Porto 

Föruden Tiilægets righoldige Snitmöns're 
me<llö!ger et Bilag af tit klipped c Pariser- 
Mönstre i naturlig Stör re! se gratis 
hver Maaned.

Abonnement medtages i alle Bogla- 
der og Postkontor er.

Reseagenter.
Ett mindre antal energiska, driftiga och 

ordentliga agenter, som äro vana att besöka 
privata personer, såväl i slälerna som på 
landsbygden, fa genast anställning mot hög 
provision hos första klassens manufaktur- 
tirma

OBS.! Då provisionen är hög och p’of- 
kollektionen mycket rikhaltig, kan med lätt
het förtjänas minst 30 kr. om dagen.

Svar till »Garanti 30 kr. om d gen», Sv. 
Telegrambyråns Annonsafd., Stockholm.

Agenter.

pour les soins de la PEAU-c '

sauofl t POîlDflE SfVPOH
à la ? PARFUMS

CrSme Simon * Violette - îjpliotrope 
J. £Iî£0N, 13, sue Srange batelière, PABiS

Agenter, som äro vana alt sälja till pri
vata personer, få varaktig agentur mot hög
sta provision hos en första klassens välkänd 
firma i kläde och klädningstyger m. m.

OBS. ! Kollektionen är sä elegant ocb 
storartadt sorterad, att hvarje agent, som 
arbetat i denna bransch förut, kan med 
lätthet göra tredubbel omsättning med den
samma.

OBS. ! Endast ett mindre antal agenter 
antagas.

Ansökning inlämnas under adress »Tre
dubbel omsättning», Sv. Telegrambyråns 
anmmsafttelmng, Stblm. (S. T. A. 83632)

Till salu.
En mindre väfstol af ek, välgjord. Adress 

Riddargatan 23, 1 tr. upp, Slhlm.
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